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Информация об этом руководстве по 
эксплуатации

1.1 Т и п о гр а ф с к и е  о б о зн а ч е н и я

1.1.1

1.1.2

(А)

У

1

Последовательными номерами обозначаются рабочие опе­
рации. Для каждой новой последовательности рабочих опе­
раций нумерация снова начинается с "1".
Маркеры абзацев указывают на отдельные действия или 
возможные варианты действия.

Тире указывают на списки данных, вариантов или объектов.
Буквами в скобках обозначаются элементы на соответству­
ющем рисунке.
Буквами на рисунках обозначены элементы, описанные в 
тексте.

Профилактические мероприятия в сообщении о безопасно­
сти.

Символ "больше" обозначает путь перехода в диалоговом 
окне.
Результат действия.
Конечный результат последовательности действий. 
Информация, облегчающая использование изделия.

Полужирное начертание и курсив используется для обозначения тек­
ста, отображаемого на экране и указанного на маркировках устрой­
ства.

Использование терминов
Drager использует термин "принадлежности" не только для обозначения 
принадлежностей в смысле IEC 60601-1, но и для обозначения расходных 
материалов, сменных и установленных компонентов.

Иллюстрации
Изображения изделия и вид экранов в этом документе могут отличаться от 
реального вида в зависимости от конфигурации и конструкции устройства.
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1.2 Т о р го в ы е  м арки

Торговые марки Владелец торговой марки
Infinity® Drager

Isolette®
Kangaroo mode®
SoftBed™
Thermomonitoring®

ThermoPad™
VarioLux®
terralin® protect Schulke & Mayr
Google Earth™ Google
Actichlor® plus Ecolab
BruTabeS® Brulin

Clorox Professional® Clorox
Dispatch® Hospital Cleaner 
Disinfectant Towels with Bleach

Klorsept® 17 Medentech

Descogen® Liquid Antiseptica
Descogen® Liquid r.f.u.
Dismozon® plus BODE Chemie

Dismozon® pur
Oxycide® Ecolab USA
Perform® Schulke & Mayr

Virkon® DuPont

Mikrozid® sensitive liquid Schulke & Mayr

Mikrozid® alcohol free liquid
Mikrozid® sensitive wipes
Mikrozid® alcohol free wipes
acryl-des®
Buraton® 10 F

1.3 И н струкции  по тех н и к е  б е зо п а с н о с т и  и у к азан и я  о 
м ер а х  п р е д о с то р о ж н о с т и

Инструкции по технике безопасности предупреждают об опасности и дают 
указания по безопасному использованию изделия. Несоблюдение данных 
инструкций может привести к травмированию персонала или повреждению 
имущества.

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



1.3.1 Инструкции по технике безопасности
в этом документе содержатся инструкции по технике безопасности, 
предупреждающими об опасностях. Вид опасности и последствия 
несоблюдения указаний описаны в каждой инструкции.

1.3.2 Указания о мерах предосторожности
Указания о мерах предосторожности относятся к отдельным этапам процедур 
и предупреждают об опасностях, которые могут возникнуть при выполнении 
соответствующих этапов. Указания о мерах предосторожности предшествуют 
этапам процедуры

Следующие предупреждающие знаки и сигнальные слова указывают на меры 
предосторожности и возможные последствия несоблюдения этих указаний.

Символ Сигнал Последствия несоблюдения указаний

А ПРЕДУПРЕ­
ЖДЕНИЕ

Может привести к смерти или серьезной 
травме.

А ПРЕДОСТЕ­
РЕЖЕНИЕ

Может привести к травмам легкой или средней 
тяжести.

УКАЗАНИЕ Может привести к повреждению имущества.

1.3.3 Информационные указания

j j  Информационные указания содержат дополнительные сведения, которые 
помогают избежать неудобств во время работы.
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2.1

2.2

2.2.1

2 .2.2

2.2.3

Для безопасности персонала и пациентов

И н струкции  по тех н и к е  б е зо п а с н о с т и  и у к а за н и я  о 
м е р а х  п р е д о с то р о ж н о с т и

Следующий список ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ и ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЙ касается 
общих действий при работе с медицинским устройством.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ и ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ, относящиеся к определенным 
подсистемам или функциям, приведены в соответствующих разделах 
руководства по эксплуатации или руководства по эксплуатации другого 
изделия, которое используется сданным медицинским устройством.

О с н о в н ы е  у к а за н и я  п о  тех н и к е  б е зо п а с н о с т и

Строго соблюдайте указания, приведенные в руководстве 
по эксплуатации
Несоблюдение данных предупреждений и предостережений считается 
ненадлежащим применением медицинского аппарата.
► При использовании медицинского устройства необходимо полное 

понимание и строгое соблюдение всех указаний, которые содержатся в 
данном руководстве по эксплуатации. Разрешается использовать 
устройство только по прямому назначению, указанному в разделе 
"Назначение" на стр.27? при условии обязательного наблюдения за 
состоянием пациента (см. стр. 14).

► Строго соблюдайте все меры предосторожности, указанные в данном 
руководстве по эксплуатации с пометками ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ, а также все рекомендации, приведенные на 
наклейках на медицинском устройстве.

► Руководство по эксплуатации должно храниться в доступном для 
пользователя месте.

Ограничения при использовании
► Аппарат предназначен для использования только в медицинских 

учреждениях и исключительно персоналом, прошедшим соответствующую 
подготовку и имеющим опыт работы с подобным оборудованием.

Сервисное обслуживание
Если сервисное обслуживание проводится нерегулярно, возможно нарушение 
работоспособности устройства, которое может повлечь за собой 
травмирование персонала и материальный ущерб.
► См. главу Сервис.
► Медицинское устройство должно регулярно проверяться и обслуживаться 

обслуживающим персоналом. Ремонт и сложное техническое 
обслуживание данного медицинского устройства должно производиться 
только квалифицированным обслуживающим персоналом.
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2.2.4

► Drager рекомендует заключить договор на сервисное обслуживание с 
DragerService и поручить проведение всех ремонтных работ службе 
DragerService. Для проведения технического обслуживания Drager 
рекомендует использовать оригинальные запасные части Drager.

► Не выполняйте обслуживание инкубатора в то время, когда в нем 
находится пациент.

► С указанной периодичностью проверяйте компоненты системы на наличие 
непрочных креплений. См. "Осмотр" на стр. 158. При необходимости 
зафиксируйте крепления.

Проверки соблюдения техники безопасности
Медицинский аппарат подлежит регулярной проверке на соответствие
требованиям техники безопасности. См. главу "Сервис".

2.2.5 Основные рабочие функции
Основные функции аппарата:
-  Регулировка температуры кожи

-  Заданная температура кожи (целевое значение) сравнивается с 
фактической регулируемой центральной температурой кожи и при 
необходимости подается сигнал тревоги.

-  Регулировка температуры воздуха
-  Заданная температура воздуха в инкубаторе (целевое значение) 

сравнивается с фактической регулируемой температурой воздуха в 
инкубаторе и при необходимости подается сигнал тревоги.

Это медицинское устройство оснащено основными средствами обеспечения 
безопасности для снижения вероятности травмирования пациента, пока не 
будут предприняты необходимые меры по устранению причины тревоги.

2.2.6 Конструктивные изменения
Изменения изделия могут привести к нарушению его работоспособности и 
непредвиденному риску. Это может повлечь за собой травмирование 
пациента, пользователя или материальный ущерб.
► Не изменяйте данное изделие.
► При модификации оборудования следует обязательно провести 

соответствующую проверку и тестирование, чтобы обеспечить дальнейшее 
безопасное использование оборудования.

2.2.7 Случайное отсоединение
Катетеры, дыхательные шланги, пробоотборные линии, провода или кабели
могут случайно отсоединиться.
► Чтобы использовать весь диапазон регулировки высоты матраца, надежно 

прикрепите все провода, инфузионные трубки и шланги аппарата ИВЛ к 
матрацу с достаточным запасом длины.

► Соблюдайте осторожность при открытии дверок с уплотняющими муфтами 
трубок.
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2 .2.8

2.2.9

2 . 2.10

Существует опасность зацепления и падения персонала.
► Всегда надежно крепите кабель питания.

Обучение
Пользователи могут пройти учебные курсы в компании Drager, информацию о 
которых можно найти на сайте www.draeger.com.

Неправильное использование инкубатора может причинить вред младенцу.
► Инкубатор может использоваться только должным образом обученным 

персоналом под руководством врача, обладающего необходимой 
квалификацией, которому известно о возможностях данного устройства и 
потенциальных опасностях при его эксплуатации.[

Использование датчиков температуры
Использование несоответствующих датчиков температуры может 
отрицательно повлиять на работу устройства.
► Для надлежащей работы инкубатор используйте только датчики 

температуры кожи фирмы Drager, указанные в списке принадлежностей.

Безопасность пациента
при разработке данного медицинского устройства, сопроводительной 
документации и маркировки изготовитель исходил из того, что устройство 
будут приобретать и использовать только лица, которым известны основные 
характеристики данного медицинского устройства.

Поэтому ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ и ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ограничены 
спецификой данного устройства Drager.

Данное руководство по эксплуатации не содержит какой-либо информацию по 
следующим аспектам;

-  Опасности, очевидные для пользователей этого устройства
-  Последствия очевидного неправильного использования данного 

медицинского устройства
-  Возможное неблагоприятное воздействие на пациентов с 

неудовлетворительным состоянием здоровья

Модификации или нерекомендованное использование медицинского 
устройства могут быть опасными.

Опасность травмирования пациента.
► При принятии терапевтических решений нельзя полагаться только на 

результаты отдельных измерений или параметры мониторинга.
► При принятии терапевтических решений следует также использовать 

результаты осмотра пациента и медицинские заключения.

Может произойти случайное открытие аппарата.
► Не поднимайте колпак, если в инкубаторе находится младенец.
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► Доступ к ребенку осуществляется через панели доступа или порты для рук,
► Надежно заблокируйте все защелки портов для рук и фиксаторы панелей 

доступа.
► В целях безопасности не оставляйте младенца без присмотра, когда 

открыты панели доступа или порты для рук.
► Не используйте аппарат со снятыми или неисправными панелями доступа,

2.2.11

2.2.12

Мониторинг пациента
Пользователи данного медицинского устройства несут ответственность за 
выбор соответствующих систем мониторинга пациента, предоставляющих 
необходимую информацию о работе медицинского устройства и состоянии 
пациента.

Безопасность пациента может обеспечиваться за счет широкой гаммы 
различных средств, от электронного мониторинга функционирования 
медицинского устройства и состояния пациента до непосредственного 
наблюдения за клиническими симптомами.

Ответственность за выбор наиболее приемлемого уровня мониторинга 
пациента лежит исключительно на пользователе данного медицинского 
устройства.

Безопасное подключение другого электрооборудования
Несанкционированные электрические соединения могут привести к 
травмированию пациента или поломке устройства.
► Электрооборудование, не указанное в настоящем руководстве по 

эксплуатации или инструкции по сборке, разрешается подключать к 
аппарату только с разрешения изготовителя этого электрооборудования.

2.3

2.3.1

2.3.2

Ц е л е в ы е  груп пы

Обязанности эксплуатирующей организации
Задания, описанные в этом документе, определяют требования, которые
должна выполнять каждая соответствующая целевая группа.

Эксплуатирующая организация данного изделия должна обеспечить
следующее;
-  Целевая группа имеет требуемую квалификацию (напр., прошла 

специальную подготовку или приобрела специальные знания через 
практический опыт).

-  Целевая группа прошла подготовку по выполнению данного задания.
-  Целевая группа прочитала и поняла разделы, необходимые для 

выполнения данного задания.

Описание целевых групп
Целевым группам разрешается выполнять следующие задачи, только если
они соответствуют необходимым требованиям.
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2 . 3 . 2 . 1

2 . 3 . 2 . 2

2 . 3 . 2 . 3

2 . 3 . 2 . 4

Пользователь

Задание Требование

Использование изделия в соответ­
ствии с его назначением

Специальные медицинские знания в 
области неонатологии

Использование изделия в соответ­
ствии с его назначением

Специальные медицинские знания в 
отношении использования данного 
изделия

Персонал, ответственный за обработку

Задание Требование

Обработка Специальные знания в области обра­
ботки медицинских устройств

Обслуживающий персонал

Задание Требование

Установка Опыт в сервисном обслуживании

Основные работы по сервисному 
обслуживанию (осмотр, техническое 
обслуживание согласно указаниям 
раздела "Техническое обслуживание")

медицинских устройств

Специализированный обслуживающий персонал

Задание Требование
Выполнение работ по основному и 
сложному сервисному обслуживанию 
(проверка, техническое обслужива­
ние, ремонт)

Специальные медицинские знания в 
области инженерии и механики

Опыт в сервисном обслуживании 
медицинских устройств

Опыт в сервисном обслуживании дан­
ного устройства

Компания Drager рекомендует заключить сервисный контракт со службой 
DragerService.

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



2.4 У казан и я  по тех н и к е  б е зо п а с н о с т и  д л я  
п р и н а д л е ж н о с т е й

2.4.1

2.4.2

2.4.3

Принадлежности
Использование несовместимых принадлежностей может отрицательно 
повлиять на работоспособность медицинского устройства, привести к 
травмированию пациента в результате отказа медицинского оборудования. 
Последствием таких действий может также стать повреждение имущества.
► DrSger протестировала совместимость только тех принадлежностей, 

которые перечислены в списке в данном документе.
► Drager рекомендует использовать это медицинское устройство только в 

сочетании с принадлежностями, перечисленными в списке 
принадлежностей.

► Используйте только совместимые принадлежности, Принадлежности, 
совместимые с этим изделием, перечислены в списке принадлежностей, 
прилагаемом к изделию.

► Не используйте одноразовые компоненты или принадлежности при 
повреждении упаковки.

Повторное использование или обработка принадлежностей
Повторное использование, обработка или стерилизация одноразовых изделий 
могут привести к нарушению работы медицинского устройства и 
травмированию пациента.
► Запрещается повторное использование, очистка или стерилизация 

одноразовых изделий. Одноразовые изделия разрабатывались, 
испытывались и производились только для однократного использования.

Установка принадлежностей
Неправильная установка принадлежностей может привести к отказу 
устройства.
► Строго соблюдайте соответствующие инструкции по сборке и 

эксплуатации.
► Установку принадлежностей на основное устройство необходимо 

выполнять в соответствии с руководством по эксплуатации основного 
устройства.

► Проверьте надежность соединения с системой основного устройства.

Неправильная установка принадлежностей может привести к снижению 
гигиенической безопасности.
► Перед использованием и перед повторным использованием после очистки 

убедитесь, что крышка установлена на матрац.
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2.5 Э л е к тр и ч е ск а я  б е з о п а с н о с т ь

при работе с данным устройством существует потенциальная опасность
поражения электрическим током. Для предотвращения опасности
травмирования и повреждения имущества, необходимо принять следующие
профилактические меры:
^  Максимальный суммарный ток утечки системы, включая все компоненты, 

подключенные к дополнительным розеткам на устройстве, а также к 
розеткам внешней электросети, не должен превышать 500 мкА.

^  Установите правила и процедуры ознакомления персонала с риском, 
связанным с электрическим оборудованием.

► В связи с опасностью поражения электрическим током обслуживать 
устройство должен только должным образом подготовленный персонал, 
имеющий соответствующую документацию по обслуживанию данного 
устройства.

► Во избежание опасности поражения электрическим током следует 
подключать оборудование только к электросети с защитным заземлением.

► Во избежание повреждения оборудования или случайного отключения 
питания не подсоединяйте кабель питания контроллера инкубатора 
непосредственно к настенной розетке сети переменного тока.

► Обязательно подключайте инкубатор через кабель питания, идущий 
непосредственно от тележки.

► Не подключайте Isolette 8000 plus к ограничителю бросков напряжения.
► Перед перезагрузкой автоматических выключателей или заменой плавких 

предохранителей обязательно установите причину срабатывания 
автоматического выключателя или предохранителя.

► Обеспечьте доступ к кабелю питания на случай экстренного отсоединения 
от источника питания.

► Дополнительное оборудование, подсоединенное к пациенту, должно быть 
электробезопасным.

2.5.1 Меры предосторожности - ЕМС
Использование вспомогательного оборудования, не соответствующего
требованиям безопасности данного прибора, может снизить уровень
безопасности всей системы.
► Все дополнительное медицинское оборудование, расположенное в 

непосредственной близости к пациенту, должно соответствовать 
требованиям безопасности стандарта (IEC) 60601-1 и иметь 
соответствующие сертификаты безопасности.

► Запрещается использовать данное оборудование рядом с другими 
устройствами до тех пор, пока не будет проверена надлежащая работа 
оборудования в планируемой к использованию конфигурации.

^  Использование принадлежностей, не указанных в рекомендованном для 
данного изделия списке и не разрешенных к использованию в комбинации 
с этим изделием, в качестве оригинальных или заменяемых компонентов, 
может привести к повышению электромагнитного излучения или снижению 
защиты.

► Приборы, подключаемые к последовательному порту, должны 
соответствовать стандарту IEC 60601-1-2, в части требований к 
электромагнитной совместимости медицинских приборов.
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2.5.2

► Дисплей инкубатора может гаснуть при статическом разряде на блок 
датчиков.

► Медицинское электрическое оборудование требует специальных мер 
предосторожности в отношении электромагнитной совместимости, и его 
нужно устанавливать и вводить в эксплуатацию в соответствии с 
информацией по ЭМС, содержащейся в данном руководстве.

► Кроме того, портативное и мобильное оборудование ВЧ связи может 
влиять на медицинское электрическое оборудование.

Электромагнитная совместимость (ЕМС)
при работе с электрическими медицинскими приборами необходимо 
соблюдать специальные меры предосторожности, касающиеся 
электромагнитной совместимости. Соблюдайте данные относительно 
электромагнитной совместимости при установке и эксплуатации устройства. 
См. дополнительную информацию в разделе: "Заявление об 
электромагнитной совместимости" (стр. 188).

Переносные и мобильные высокочастотные устройства связи могут влиять на 
работу электрического медицинского оборудования.

Чтобы предотвратить опасность воздействия электромагнитных помех, не 
допускайте нарушения работоспособности устройства, которые могут 
привести к травмированию пациента, при отсутствии мер предосторожности 
против электростатического разряда в следующих ситуациях:
► При касании выводов разъемов, помеченных предостерегающим знаком 

"Опасность электростатического разряда".
► При установке соединений с этими разъемами.

Для предотвращения нарушения работоспособности устройства соблюдайте 
следующие меры предосторожности и проводите подготовку 
соответствующего персонала:
► Соблюдайте меры предосторожности против электростатического разряда. 

В качестве мер предосторожности можно использовать антистатическую 
одежду и обувь, прикасаясь к стержню уравнивания потенциалов перед 
подключением контактов и во время него, или использовать электрически 
изолирующие антистатические перчатки.

► Соблюдайте требования к электромагнитному окружению. Соблюдайте 
указания следующего раздела: "Устойчивость к электромагнитному 
излучению" (стр. 188).

Электромагнитные поля могут помешать надлежащему функционированию 
устройства и, следовательно, подвергнуть опасности здоровье пациента. 
Электромагнитные поля создают, например;

-  Сотовые телефоны
-  Высокочастотное электрохирургическое оборудование
-  Дефибрилляторы

-  Коротковолновое оборудование для терапии
► Соблюдайте разделительные расстояния. Соблюдайте указания в 

следующем разделе: "Рекомендуемые расстояния до портативных и 
мобильных радиочастотных устройств связи 188).
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2.6.3

► Не используйте устройство вблизи аппаратуры МРТ,

Антистатические колеса
Самоустанавливающиеся колеса не позволяют изменять электростатические 
параметры устройства, на котором они установлены. Однако они помогают 
предотвратить накопление электростатического заряда на колесах при трении 
во время движения.
► Электростатический разряд (ЭСР) является результатом воздействия 

окружающей среды. Ответственность за предотвращение ЭСР в 
конкретной среде лежит целиком на пользователе или владельце 
оборудования. Контроль обеспечивается поддержанием 
электропроводимости пола, предоставлением работникам 
предотвращающей ЭСР одежды и средств контроля и т.д.

2.6

2.6.1

В з р ы в о б е з о п а с н о с т ь

Использование устройства во взрывоопасных помещениях может привести к 
травмированию пациента или отказу устройства.
► Запрещается эксплуатация медицинского устройства в помещениях, в 

атмосфере которых присутствуют горючие или взрывоопасные газовые 
смеси. Данное медицинское устройство не допущено к эксплуатации в 
помещениях, где вероятно появление горючих или взрывоопасных газовых 
смесей.

Легковоспламеняющиеся анестетики
в присутствии кислорода в концентрации более 25 об. %, горючих или 
взрывоопасных газовых смесей возрастает опасность взрыва и пожара, что 
может привести к травмам и повреждению имущества.
► Не используйте оборудование в присутствии воспламеняющихся 

анестезирующих средств.

2 .6.2

2.6.3

Горючие материалы
В воздухе, обогащенном кислородом, ткани, масла и другие горючие вещества 
легко воспламеняются и горят очень интенсивно.
► В помещении, где расположен инкубатор, не должно быть спичек и иных 

источников возгорания.

Прочие легковоспламеняющиеся вещества
Остатки легковоспламеняющихся веществ, таких как этил или спирт, в 
инкубаторе могут оказаться пожароопасными в обогащенной кислородом 
среде,
► Убедитесь, что в отсеке пациента не осталось таких веществ.
► Чтобы предотвратить накопление кислород вокруг инкубатора, обеспечьте 

надлежащую вентиляцию.
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2.6.4

2.6.5

Очистка
При выполнении очистки и технического обслуживания в обогащенной 
кислородом среде существует опасность возгорания и взрыва.
► Убедитесь, что во время очистки и технического обслуживания подача 

кислорода отключена, а ведущий к инкубатору кислородный шланг 
отсоединен. Когда инкубатор не используется, отключайте или 
отсоединяйте источник кислорода.

► Убедитесь, что арматура для подачи кислорода не имеет следов масел и 
смазки.

Обращение С  кислородом высокого давления
При достижении температуры возгорания при контакте с маслами, смазками, 
маслянистыми веществами, мелкими частицами или пылью, грязью и другими 
загрязнителями, даже с мелкими частицами металла с кислородом под 
давлением может произойти самопроизвольное бурное возгорание,
► Соблюдайте осторожность при использовании кислорода под высоким 

давлением, например, баллонов с медицинским кислородом.

2.7

2.7.1

2.7.2

Р а б о т а  с  к и с л о р о д о м

Подача кислорода
Неправильное применение дополнительной подачи кислорода может быть 
связано с серьезными побочными эффектами, в том числе слепотой, 
повреждениями мозга и смертельным исходом. Степень риска для разных 
младенцев не одинакова.
► Квалифицированный лечащий врач должен предписать метод, 

концентрацию и продолжительность применения кислорсща.
► При необходимости применения кислорода в экстренном случае, 

немедленно сообщите об этом лечащему врачу.
► Отсоединяйте инкубатор от линии подачи кислорода лечебного заведения, 

когда кислород не используется.
► Не размещайте вблизи инкубатора вспомогательное оборудование, при 

работе которого могут образовываться искры.
► Применение кислорода может повысить уровень шума в отсеке для 

младенца.
► В отсеке пациента используйте только электрические устройства, которые 

имеют допуск на эксплуатацию в обогащенной кислородом атмосфере,
► Помните, что пациенту подается кислород без увлажнения.

Концентрация кислорода
Концентрация кислорода, вдыхаемого младенцем, не позволяет точно 
определить парциальное давление кислорода (р02) в крови,
► Если лечащий врач сочтет это необходимым, измеряйте р02 в крови по 

принятой клинической методике.
► После каждого изменения подачи кислорода подождите не менее 30 минут 

для достижения нового уровня концентрации.
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Уровень кислорода под колпаком инкубатора может изменяться при открытии 
портов для рук или панелей доступа.
► Убедитесь, что все прокладки портов доступа и уплотняющие муфты 

трубок установлены правильно. Любые отверстия в колпаке инкубатора 
могут уменьшить содержание кислорода в инкубаторе.

2.7.3 Кислородные баллоны
При стремительной утечке газа в результате повреждения или по иным 
причинам, баллоны со сжатым газом, например, кислородные баллоны, могут 
опасно перемещаться.
► Надежно закрепляйте баллоны.
► Для правильного обращения с газовыми баллонами соблюдайте 

инструкции по технике безопасности при обращении с баллонами, 
действующие в данном медицинском учреждении.

2.7.4 Датчики кислорода
Датчик кислорода - герметичное устройство, содержащее электролит на 
основе гидроксида калия. Несоблюдение следующих мер предосторожности 
может привести к смерти или тяжелым травмам.
► Если датчик начинает протекать, немедленно выбросьте его.
► При контакте его с кожей или одеждой промойте соответствующий участок 

большим количеством воды.
► При попадании в глаза немедленно промойте их в течение не менее 

15 минут, держа глаза открытыми, и обратитесь к врачу.
► Для правильного функционирования аппарата используйте только датчики 

кислорода, рекомендованные Drager Medical.

2.7.5

2.7.6

Техническое обслуживание кислородной системы
Использование ненадлежащим образом обслуживаемых компонентов 
кислородной системы увеличивает риск возникновения пожара и может 
привести к смерти или серьезным травмам.
► Проверяйте детали газовой/кислородной системы на наличие признаков 

коррозии или повреждения через регулярные интервалы обслуживания.
► Регулярно проверяйте датчики кислорода на наличие протечек или 

поврещений, при необходимости заменяйте их.

Мониторинг концентрации кислорода
Использование анестетиков может понизить точность газоанализатора 
кислорода.
► Периодически контролируйте концентрацию кислорода с помощью 

газоанализатора.
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2.8

2 .8.1

2.8.2

И с п о л ь зо в а н и е  с и с т е м ы  у в л а ж н е н и я

Открытые отверстия в колпаке
Любые отверстия в колпаке инкубатора могут уменьшить содержание 
кислорода в инкубаторе.
► Убедитесь, что все прокладки портов доступа и уплотняющие муфты 

трубок установлены правильно.

Утечка воды
Вода может разлиться.
► Заполняйте резервуар до отметки максимального уровня.
► Не переливайте.
► При высоких уровнях влажности Drager рекомендует использовать 

дополнительную систему удаления конденсата.

2.9

2.9.1

2.9.2

С т а б и л и за ц и я  т е м п е р а т у р ы

Открытые панели доступа
При открытой передней или задней панели доступа показания температуры 
могут неточно отражать температуру инкубатора.
► Поэтому не оставляйте панель доступа открытой долее, чем это 

необходимо.
► Использование детских сидений или других принадлежностей или 

дополнительных компонентов в инкубаторе может изменить структуру 
потока воздуха. Это может повлиять на однородность температурных 
показателей, создать температурные колебания и изменитьсоотношение 
показателей температуры инкубатора к температуре в центре матраца и 
температуры кожи ре^нка.

► Используйте только принадлежности, разрешенные к применению 
компанией Drager.

Блокировка вентиляционных отверстий
Блокировка вентиляционных отверстий при использовании аппарата может 
отрицательно повлиять на безопасность пациента и рабочие характеристики 
инкубатора.
► Нед опускайте, чтобы вентиляционные отверстия были закрыты, например 

одеялами, вспомогательными приспособлениями, а также мягкими 
игрушками.

Несоблюдение этих требований может привести к смерти или тяжелым 
травмам.
► Не вставляйте никакие предметы в вентиляционные или любые другие 

отверстия Isolette 8000 plus.
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2.9.3 Воздушный экран
Когда панели доступа открыты, завеса теплого воздуха подается вдоль всей 
длины матраца к верхней части отверстия панели доступа. Температура этого 
воздушного экрана превышает обычную температуру воздуха в инкубаторе.
► Не допускайте попадания воздуха из этого источника на ребенка.

Попытка перекрытия теплового воздушного экрана или боковых 
вентиляционных отверстий может привести к образованию термических травм 
и ожогов.
► Если младенец накрывается хирургическим покрывалом или одеялом, 

убедитесь, что они не закрывают завесу теплого вохдуха и боковые 
отверстия.

2.9.4 Опасность перегрева
Может произойти перегрев ребенка из-за прямого теплового воздействия и 
повышенной температуры инкубатора.
► Не размещайте инкубатор под прямыми солнечными лучами или под 

воздействием иных источников теплового излучения.

2.9.5 Режим "Кенгуру"
Температура маленьких детей за пределами инкубатор может колебаться.
► При использовании режима "Кенгуру" следует непрерывно контролировать 

центральную температуру ребенка за пределами управляемой среды 
инкубатора.

► Особое внимание уделяется жизненно важным функциям 02, особенно 
важным показателям парциального давления 02 .

► Убедитесь, что все кабели и трубка проложены правильно и безопасно.

2.10

2.10.1

П р и м ен ен и е  ф о т о т е р а п и и

Мониторинг температуры
Фототерапевтические приборы, используемые одновременно с инкубатором, 
могут повлиять на температуру стенок колпака, температуру в инкубаторе и 
температуру кожи младенца.
► Монитор температуры в инкубаторе при фототерапии.
► Монитор температуры кожи ребенка при фототерапии.
► При установке оборудования для фототерапии соблюдайте указания в 

соответствующем руководстве по эксплуатации, предоставленном 
изготовителем этого оборудования.

2.10.2 Затруднения при регулировке высоть!
Фототерапевтические лампы, расположенные над колпаком инкубатора, могут 
мешать подъему тележки.
► Чтобы избежать этого затруднения, обязательно уберите

фототерапевтическую лампу перед регулировкой высоты тележки.
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2.11

2.11.1

2.11.2

2.11.3

М ех ан и ч еск ая  б е з о п а с н о с т ь

Перемещение инкубатора
Правильная подготовка инкубатора перед его перемещением может 
предотвратить травмы и повреждение устройства.
► Перемещать инкубатор с пациентом должны обязательно 2 человека.

При перемещении инкубатора по одному этажу:
► Убедитесь в безопасности пациента в устройстве
► Снимите или закрепите все свободные компоненты системы
► Установите тележку, стойку для внутривенных вливаний и полки в самое 

нижнее положение
► Не используйте стойку для внутривенных вливаний или полку для 

перемещения инкубатора. Используйте ручки для перемещения.
^  Закройте все выдвижные ящики
► Снимите все компоненты с направляющих

► Перед перемещением устройства обязательно убедитесь, что матрац 
находится в горизонтальном положении, а не в положении Тренделенбурга 
или обратном положении Тренделенбурга.

Обеспечение безопасности при установке в положение 
Тренделенбурга
Соблюдение техники безопасности при перемещении кроватки поможет 
предотвратить травмы.
► Чтобы установить кроватку в положение Тренделенбурга или обратное 

положение Тренделенбурга, приподнимите один конец кроватки и 
установите ее противоположный конец в самое нижнее положение.

► Поднимать оба конца матраца одновременно не рекомендуется.

Избегайте защемления, чтобы предотвратить травмы или смерть.
► Перед установкой кроватки в положение Тренделенбурга или обратное 

положение Тренделенбурга убедитесь, что конечности пациента не будут 
зажаты между кроваткой и стенками колпака.

Предотвращение опрокидывания устройства
Устройство может опрокинуться.
► Для оптимальной устойчивости перед перемещением обязательно 

опускайте инкубатор в нижнее положение.
► Убедитесь, что все предметы на полке для принадлежностей надежно 

закреплены.
► Для оптимальной устойчивости инкубатора обязательно блокируйте все 

колеса тележки.
► Не оставляйте устройство без присмотра на наклонной поверхности.
► Обязательно закрывайте выдвижные ящики, когда они не используются, 

особенно при перемещении инкубатора.
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► На выдвижных ящиках и на рельсовой системе указан допустимый вес. Не 
превышайте указанные весовые ограничения.

► Не используйте дополнительные компоненты, например, поддоны, корзины 
и полки для размещения ребенка.

► Не перегружайте устройство.

Если колеса тележки натолкнутся на какие-либо препятствия, боковое или
угловое перемещение тележки может привести к опрокидыванию инкубатора.
► Всегда перемещайте инкубатор вперед или назад по прямой линии вдоль 

длины тележки.

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Применение

3

3.1

3.2

3.3

Применение

Н а зн а ч е н и е

Инкубатор Isolette 8000 plus обеспечивает контролируемую среду для 
недоношенных и доношенных младенцев весом не более 10 кг (22 фунта). Он 
позволяет контролировать температуру, содержание кислорода (опция) и 
влажность (опция).

У сл о в и я  эк сп л у а т ац и и

Инкубатор Isolette 8000 plus может использоваться в любых отделениях 
больниц, обеспечивающих уход за младенцами и новорожденными, включая 
любые отделения реанимации (NICU) и интенсивной терапии новорожденных, 
родильные отделения, отделения для новорожденных и педиатрические 
отделения.

П о к азан и я  к п р и м е н е н и ю /п р о т и в о п о к а за н и я

применение инкубатора Isolette 8000 plus показано для обеспечения 
терморегуляции, контроля за содержанием кислорода (опция) и влажности 
(опция).

Инкубатор Isolette 8000 plus не предназначен для домашнего использования.
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4.1

Обзор

В и д  с п е р е д и

А В

С

D

Е
F
G

Н

А Колпак J
В Фиксатор К

С Стойка для внутривенных влива- L
ний (дополнительная комплекта­
ция)

D Порт для рук М
Е Панель доступа N

F Экран О

G Передняя панель контроллера Р

Н Последовательный порт Q
I Выключатель ВКЛ/ВЫКЛ инкуба­

тора

Тележка с регулировкой высоты 
Педали регулировки высоты

Поворотные колеса (с тормо­
зами)

Выдвижные ящики (опция)
Розетка для кабеля питания 
инкубатора
Резервуар для воды (дополни­
тельная комплектация)
Ручка наклона кроватки в поло­
жение Тренделенбурга
Полка для монитора (опция)
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4.2 В и д  с за д и

А
В

А Заводская табличка инкубатора 
В Вход для подачи кислорода

С Заводская табличка тележки
D Направляющее колесо
Е Устройство намотки кабеля
F Держатель баллона (опция)
G Входной воздушный фильтр
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4.3 В и д  с п р а в а

А Блок датчиков

В Овальный порт для рук (или диафрагменное отверстие (опция)) 
С Ручка разбпокировки колпака 

D Разъем интерфейса контроллера/блока датчиков
Е Направляющая для принадлежностей/рукоятка
F Уплотняющие муфты трубок
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4.4 В и д  с л е в а

А Разъемы для дополнительного оборудования 

В Розетка для кабеля питания
С Главный выключатель ВКЛ/ВЫКЛ
D Держатель предохранителя
Е Сосуд для сбора конденсата системы удаления конденсата (дополни­

тельная комплектация)
F Кронштейн крепления системы удаления конденсата (дополнительная 

комплектация)
G Шланг системы удаления конденсата (дополнительная комплектация)
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4.5

4.5.1

4.5.2

Б л о к  д а т ч и к о в

Краткие преимущества

А Разъем датчика периферической температуры кожи 
В Разъем датчика центральной температуры кожи 
С Индикатор сигнализации 
D Разъем весов

Вид снизу

Е Кабель интерфейса контроллера

F Корпус датчиков воздуха, температуры и влажности
G Корпус датчика кислорода
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4.6 В н еш н и е  у с т р о й с т в а

Isolette 8000 plus оборудован последовательным портом (А), который 
обеспечивает обособленную связь между инкубатором и внешним 
оборудованием, например, системой централизованного мониторинга или 
монитора пациента. Для последовательного порта предусмотрены 2 варианта 
связи; последовательный интерфейс или MEDIBUS.X. Порт расположен под 
кожухом инкубатора в передней части устройства.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Несоблюдение этого требования может привести к смерти или серьезной
травме.
► Приборы, подключаемые к последовательному порту, должны 

соответствовать стандарту IEC 60601-1-2 в части требований к 
электромагнитной совместимости медицинских приборов и стандарту 
IEC 60601-1,

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность поражения электрическим током
Электрическое оборудование несет потенциальную опасность удара
электрическим током.
► Подсоединяйте внешние устройства к интерфейсу аппарата только при 

условии правильного заземления инкубатора. Заземление может 
обеспечиваться посредством кабеля питания и заземленного настенного 
распределительного модуля или посредством заземляющего стержня на 
задней панели блока управления.
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4.7 Р а з ъ е м ы  д л я  д о п о л н и т е л ь н о г о  о б о р у д о в а н и я

с  левой стороны тележки предусмотрены три розетки для дополнительного 
оборудования (А).

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Подключение электрооборудования к этим розеткам может отрицательно 
повлиять на медицинское устройство и снизить уровень безопасности, 
включая опасность нарушения функционирования устройства.
► При подключении оборудования, не входящего в комплект поставки 

системы, убедитесь в том, что суммарный ток не превышает допустимые 
пределы, указанные в технической спецификации.

А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
Риск повреждения устройства
Общая мощность всего оборудования, подключенного к розеткам тележки, не 
должна превышать параметры, указанные на тележке.
► Не превышайте параметры, указанные на тележке инкубатора.
► Максимальный суммарный ток утечки системы, включая все компоненты, 

подключенные к дополнительным розеткам, не должен превышать
500 мкА.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность снижения уровня безопасности
Подключение другого оборудования к дополнительным электрическим 
разъемам Isolette 8000 plus может привести к снижению уровня безопасности.
► При подключении другого оборудования к дополнительным электрическим 

розеткам Isolette 8000 plus соблюдайте требования IEC 60601-1.
► Не используйте розетки для подключения дополнительного оборудования, 

используемого отдельно от Isolette 8000 plus
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4.8 С о к р ащ ен и я

Сокраще­
ния
АС
АР
D1N

ЕМС

ESD

GMDN

IEC

IV

LCD

л/мин
MIB

NAWI

OIML

RH

UMDNS

Значение

Переменный ток 
Рабочая часть прибора
стандарт Deutsches Institutfur 
Normung
Электромагнитная совмести­
мость
Электростатический разряд

Глобальная номенклатура 
медицинских изделий
Международная Электротех­
ническая Комиссия 
Внутривенное вливание
Жидкокристаллический
дисплей
Литров в минуту (л/мин)

Шина медицинской информа­
ции
Неавтоматический прибор 
для взвешивания
Международная организа­
ция законодательной метро­
логии
Относительная влажность

Система глобальной 
номенклатуры медицинских 
изделий

4.9 С и м в о л ы

На наклейках инкубатора Isolette 8000 plus, на экране и в данном руководстве 
по эксплуатации используются следующие условные обозначения.

Символ Значение

А Предупреждение
о

Сигнал тревоги Отсут­
ствие питания

А Предостережение вкл
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Соблюдайте указания в 
руководстве по эксплуа­
тации

Осторожно; Опасность 
поражения электриче­
ским током.

Рабочая часть аппарата 
типа BF

ВЫКЛ

Защитное заземление 
(земля)

Заземление (земля) / 
Рабочее заземление

Л ,

Рейтинг АР отсутствует

Переменный ток

Предел веса:

При остановке на наклон­
ной поверхности блоки­
руйте колеса

Расположение блока пре­
дохранителей

Осторожно: Горячая 
поверхность

Указывает относитель­
ное время, оставшееся 
до включения звукового 
сигнала (отображается на 
экране)
Отображает прогресс 
взвешивания образца на 
весах (выводится на 
экран, только для стан­
дартных весов)

>

Направляющее колесо

Самоустанавливающе- 
еся колесо в заблокиро­
ванном положении

Самоустанавливающе- 
еся колесо в разблокиро­
ванном положении

Деталь, которая может 
быть повреждена элек­
тростатическим разря­
дом (ESD)

-< 3

Указатель уровня, уста­
новленный на весах 
(только для весов стан­
дарта OIML)
Блокировка клавиатуры

Клавиша Приостановка 
сигнала/Сброс

Не использовать 
повторно
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%))
О

/

Значение
Электромагнитные
помехи

Порт связи

Индикатор открытой 
панели доступа (выво­
дится на экран)

Сообщение Поднимите 
младенца указывает на 
необходимость поднять 
младенца из кроватки 
(выводится на экран в 
ходе регулировки точки 
нуля весов)
Указывает на необходи­
мость поместить в кро­
ватку груз весом 5 кг 
(выводится на экран в 
ходе калибровки)

Указывает на активное 
состояние режима 
работы (выводится на 
экран в соответствующих 
окнах)
Регулировка скорости

Не переливайте

Не разливать

LOT

а

Индикатор максималь­
ного уровня

Индикатор половинногоу- 
ровня

Индикатор минималь­
ного уровня

Номер партии

Дата изготовления

Не использовать воду из- 
под крана

Разъем датчика цен­
тральной температуры 
кожи

Разъем датчика перифе­
рической температуры 
кожи

Ограничения темпера­
туры
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Правильное подсоедине­
ние шланга системы уда­
ления конденсата к 
сосуду для сбора конден­
сата

Неправильное подсоеди­
нение шланга системы 
удаления конденсата к 
сосуду для сбора конден­
сата

Количество в 1 упаковке

DEHP
ВВР
ОВР

А

Присутствует фталат

Предупреждение о пре­
дельном весе (система 
направляющих, совме­
стимая с DIN)

Й [о3 А

Использовать до

Не выбрасывать

Предупреждение об открытой/закры- 
той защелке и о нагрузке на рельс 
(рельсовая система, совместимая с 
Fairfield)
Предупреждение: Использовать 
только с версией ПО 5.00 или выше.

Общий вес, включая максимально 
допустимую рабочую нагрузку

4.10 Т ех н и ч еск и е  о п р е д е л е н и я

Термин
Точность показаний 
температуры в инку­
баторе
Средняя темпера­
тура инкубатора

Температура инкуба­
тора

Определение
Отображаемая средняя температура в инкубаторе в 
сравнении с фактической средней температурой в 
отсеке пациента.
Средняя величина показаний температуры инкуба­
тора определённая через периодические интервалы 
в условиях температурного баланса.
Температура воздуха в точке, расположенной на 
высоте в 10 см (4 дюйма) над центром поверхности 
матраца в отсеке пациента.
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Термин
Температурный 
баланс инкубатора

Время прогрева инку­
батора

Заданное значение

Превышение темпе­
ратуры

Равномерность тем­
пературы

Нестабильность тем­
пературы

Определение
Состояние, при котором средняя температура инку­
батора изменяется не более, чем на 1 °С на протяже­
нии одного часа (установившийся тепловой режим),

Время, необходимое для повышения температуры 
инкубатора на 11 °С (20 °F). если заданное значение 
температуры воздуха превышает температуру окру­
жающей среды по меньшей мере на 12 °С (22 °F).
Заданное значение температуры, выбранное пользо­
вателем (контрольная температура).
Величина, на которую температура в инкубаторе пре­
вышает среднюю температуру в инкубаторе при тем­
пературном балансе инкубатора в результате 
повышения заданного значения.
Величина, на которую средняя температура в центре 
квадрантов матраца на высоте 10 см (4 дюймов) над 
поверхностью матраца, отличается от средней темпе­
ратуры инкубатора при температурном балансе инку­
батора.
Колебания температуры инкубатора, наблюдающи­
еся в течение одного часа после достижения темпе­
ратурного баланса инкубатора.
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5.1

Концепция управления

П е р е д н я я  п а н е л ь  к о н т р о л л е р а

ЗШ
ш

о

Передняя панель управления контроллера Isolette 8000 plus расположена в
передней части кожуха инкубатора. Она состоит из следующих компонентов:

А Экран, на который выводится вся информация о пациенте и системе в 
цифровой и графической форме

В Кнопки с переменными функциями (называемые "кнопками" в настоя­
щем руководстве)

С Клавиши с постоянными функциями (называемые "клавишами" в насто­
ящем руководстве)

D Светодиодные индикаторы
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5.2 Э кран

в

-с

i l  Фактический экран дисплея может отличаться внешним видом или 
конфигурацией.

На основном экране Isoletle 8000 plus можно переключаться между режимами 
Дисплей 1 и Дисплей 2. Эти 2 режима отличаются набором кнопок в окне 
Температура. Оба дисплея разделены на 4 следующих окна:

А Окно Температура - В окне Температура выводится информация о 
фактической температуре воздуха и/или кожи, а также о заданном зна­
чении температуры контролируемого параметра. Здесь также может 
отображаться разница показаний центрального и периферийного датчи­
ков температуры кожи, если эта функция активизирована в меню кон­
фигурации системы,

В Окно Влажность (опция) - При включении режима контроля влажности 
на дисплей выводятся фактические показатели влажности и заданные 
значения. Символ вращающегося колеса выводится на дисплей в верх­
нем правом углу окна Влажность.

Для систем, конфигурация которых не предусматривает контроль влаж­
ности, на несколько секунд на экран выводится сообщение 
Не установлено, после чего окно Влажность остается пустым.
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С Окно Кислород (опция) - При включении режима контроля концентра­
ции кислорода на дисплей выводятся фактические показатели содержа­
ния кислорода и заданные значения. Символ вращающегося колеса 
выводится на дисплей в верхнем правом углу окна Кислород.

Для систем, конфигурация которых не предусматривает сервоконтроль 
подачи кислорода, на несколько секунд на дисплей выводится сообще­
ние Не установлено, после чего окно Кислород остается пустым.

D Окно Тренд/Сигнализация - В окне Тренд/Сигнализация в виде графи­
ков трендов выводятся 3 стандартных параметра (см. "Определение 
трендов" на стр. 95); Температура воздуха, температура кожи (цен­
тральная и периферическая) и мощность обогревателя. Кроме того, 
тренд температуры кожи показывает разницу температур между цен­
тральной и периферической температурой).

Также предусмотрены дополнительные экраны просмотра трендов, 
если устройство оборудовано любой из следующих систем: Система 
подачи кислорода с сервоконтролем, система увлажнения или система 
взвешивания.

Интервалы фиксирования тенденции выбираются пользователем как 2, 
4, 8, 12 и 24 часа. Эти интервалы действуют для всех параметров, за 
исключением веса, для которого выводится тренд за 7 дней.

5.3 К лави ш и

А а
l̂ ol ^

о

Клавиши с постоянными функциями расположены по обеим сторонам экрана 
и обеспечивают доступ к определенным функциям.

А Клавиша Приостановка сигнала/Сброс отключает звуковую сигнали­
зацию на 4, 5 или 15 минут.

При отсутствии активного сигнала тревоги клавишей Приостановка 
сигнала/Сброс выполняется процедурное отключение звуковой сигна­
лизации.
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D

Клавиша Выбор дисплея позволяет переключаться между режимами 
экрана, которые не вызываются с помощью отображаемых в настоящий 
момент кнопок.
Клавиши Стрелка вверх и Стрелка вниз позволяют выбирать 
настройки в разных дисплеях и в меню конфигурации системы,

В меню конфигурации системы клавиши Стрелка вверх и Стрелка 
вниз позволяют выбирать различные параметры, режимы и настройки, 
необходимые для работы и управления системой,

Если клавиатура не заблокирована {в режиме Дисплей 1 и Дисплей 2). 
то клавишами Стрелка вверх и Стрелка вниз можно отрегулировать 
яркость экрана.
Клавиша Блок. клав, отключает все элементы управления на передней 
панели управления за исключением клавиши Приостановка сиг- 
нала/Сброс. Через 15 секунд бездействия клавиатура блокируется и 
загорается индикатор на клавише Блок, клав., указывающий на то, что 
клавиатура заблокирована.

5.4 Кнопки
На назначение 4 кнопок, расположенных рядом с экраном, указывают 
выводимые на экран надписи рядом с каждой кнопкой. Эти кнопки позволяют 
пользователю выбирать параметры и элементы меню в различных режимах 
экрана.

I j  Используйте кнопку выбора дисплея для переключения между режимами 
Дисплей 1 и Дисплей 2.

5.4.1 Кнопки режима Дисплей 1

А воздух -  выбор режима контроля температуры воздуха
В Кож а- выбор режима контроля температуры кожи 
С Влажность (опция) - выбор дисплея влажности 
D Кислород (опция) - выбор дисплея кислорода
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5.4.2 Кнопки режима Дисплей 2

А Тренд- выбор режима просмотра трендов
В бес- выбор режима просмотра веса и включение функции взвешивания 
С Кенгуру- выбор дисплея "Кенгуру" и активизация режима "Кенгуру"
D Наст ройка- выбор дисплея настройки для просмотра и изменения 

пределов тревоги, ограничений температуры и разницы температуры 
кожи

5.4.3 Дополнительные кнопки

Назад Позволяет вернуться в предыдущий дисплей
ВКЛ. Кнопка доступна на дисплее Кислород. При нажатии на эту кнопку

активизируются системы контроля кислорода
Выкп. Кнопка доступна на дисплеях Кислород и Влажность. При нажа­

тии на эту кнопку отключаются системы контроля кислорода и 
увлажнения

Кал. Кнопка доступна только на дисплеях Кислород и Вес (только для
стандартных весов) При нажатии на эту кнопку активизируется 
функция калибровки датчиков кислорода или весов.

Часы Кнопка доступна на дисплее Тренд. Ее нажатие позволяет
выбрать тренды с интервалом в 2, 4, 8,12 или 24 часа для ото­
бражения в окне Тренд/Сигнализация.

Сброс Кнопка доступна на дисплее Тренд. При ее нажатии происходит 
удаление всех данных трендов, хранящихся в окне Тренд/Сигна­
лизация.

Дисплей  Кнопка доступна на дисплее Тренд. При ее нажатии происходит 
выбор одной из следующего трендов для отображения в окне 
Тренд/Сигнализация; Воздух, кожа, кислород %, влажность %, 
мощность обогревателя % или увеличение веса.

Сохр. Кнопка доступна на дисплее Вес. При ее нажатии сохраняются 
все данные о весе младенца для отображения трендов в окне 
Тренд/Сигнализация.
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>37®С Эта кнопка включает режим корректировки температуры (при тем­
пературе выше 37,0 °С (98,6 Т)).

->0/Т<- Кнопка доступна на дисплее Вес. При ее нажатии происходит 
установка на ноль и балансировка тары.

Автома- Кнопка доступна на дисплее Увлажнение. При ее нажатии активи-
тичесний зируется функция автоматического увлажнения.
Ручное Кнопка доступна на дисплее Увлажнение. При ее нажатии активи-
управле- зируется функция ручного увлажнения.
ние

"C/^F Кнопка доступна на дисплее Настройка. Эта кнопка позволяет
выбирать на дисплее Температура градусы Цельсия или градусы 
Фаренгейта для отображения температуры воздуха, температуры 
кожи и заданного значения температуры.

Темп/02 Кнопка доступна на дисплее Настройка. Кнопка позволяет про­
сматривать пределы тревог по температуре и кислороду.

Кенгуру Кнопка доступна на дисплее Настройка. Эта кнопка позволяет
просматривать и изменять пределы тревог для режима "Кенгуру".

5.5 С в е т о д и о д н ы е  и н д и к а то р ы

А Горящий желтый светодиодный индикатор кнопки Приостановка сиг- 
нала/Сброс указывает на то, что сработал сигнал тревоги.

В Горящий светодиодный индикатор кнопки Блок. клав, указывает на то, 
что кнопки заблокированы (за исключением кнопки Приостановка сиг- 
нала/Сброс).

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



5.6

С Желтый светодиодный индикатор Отсутствие питания (о о) загора­
ется при прерывании электропитания.

D Светодиодный индикатор >37°С загорается, если в качестве заданного 
значения температуры указано 37 °С (98.6 °F) или выше.

Кроме того, горящий желтый индикатор на блоке датчиков указывает на то, 
что был подан сигнал тревоги или на активизацию таймера отключения 
звуковых сигналов (см. "Блок датчиков" на стр.ЗЗ).

Т ер м о м о н и то р и н г

Термомониторинг -  непрерывное измерение и отображение показаний 
центрального и периферийного датчика температуры кожи, даже если режим 
контроля кожи не активизирован.

Рис.1 Главный экран с показателями термомониторинга

датчан центральной Показатели температуры кожи центрального
температуры

Периферическая
температура

Уст.

Разница

Темп, кожи

датчика
Показатели температуры датчика перифериче­
ской температуры кожи
Показывает заданное значение температуры
Настройка, при которой на экран будет выво­
диться значение разницы между показаниями 
центрального и периферийного датчика (ото­
бражается вместо Периферическая темпера­
тура, если выбрано Разница).

Позволяет просматривать историю показаний 
датчиков центральной и периферической тем­
пературы и разницу между ними в виде заштри­
хованной области между линиями этих 
параметров. Тренды представлены в виде диа­
грамм.
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6

6.1

Сборка и подготовка к работе

Р а с п а к о в к а

6.2

6.3

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода, тяжелой травмы или повреждения 
устройства
Устройство может опрокинуться.
► Для подъема или перемещения инкубатора при распаковке потребуются 

два достаточно сильных работника.

_и При извлечении оборудования из коробок соблюдайте осторожность, 
чтобы не поцарапать или иным образом не повредить незащищенные 
поверхности.

Откройте коробку и удалите весь упаковочный материал. Осторожно 
поднимите и извлеките инкубатор из упаковки.

3 ] Если упаковка или устройство повреждены, свяжитесь с уполномоченным 
представителем DragerService.

П р а в и л а  сб о р к и  

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
При неправильной сборке узлов/компонентов инкубатора после очистки или 
обслуживания может быть нарушено надлежащее функционирование и/или 
снижена безопасность устройства. Несоблюдение этого требования может 
привести к смерти или серьезной травме,
► Сборка и функциональная проверка должны выполняться обслуживающим 

персоналом.

После сборки устройства и перед сдачей его в эксплуатацию выполните 
процедуру Процедуры функциональной проверки, описанную на стр. 65.

Узел колпака/кожуха и регулируемая тележка поставляются в собранном виде 
в одной коробке.

К р е п л ен и е  п р и н а д л е ж н о с т е й  и л и  д о п о л н и т е л ь н ы х  
э л е м е н т о в

При установке стойки для внутривенных вливаний, полки для оборудования и 
элементов направляющей руководствуйтесь инструкциями по их установке.
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А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Устройство может опрокинуться.
► Строго соблюдайте требования к весу и расположению принадлежностей и 

дополнительных компонентов.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы 
Устойчивость инкубатора зависит от количества прикрепленных к нему 
принадлежностей, высоты их установки и веса, а также расположения 
принадлежностей на направляющей.
► Сведите к минимуму количество элементов нанаправляющей,

устанавливайте их на минимально возможную высоту и как можно ближе к 
центру инкубатора.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы 
При оценке работы данного изделия использовались принадлежности и 
дополнительное оборудование, перечисленные в настоящем руководстве. 
Они соответствуют всем требованиям к рабочим характеристикам и 
безопасности, предъявляемым к устройству.
>■ Поэтому лица или организации, выполняющие несанкционированные 

модификации или установку неразрешенных принадлежностей в данное 
устройство, несут полную ответственность за последующее соответствие 
системы всем указанным требованиям.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
На полке для оборудования и на стойке для внутривенных вливаний указан 
допустимый вес.
► Не превышайте указанные весовые ограничения.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы 
Существует риск опрокидывания.
► Допускается устанавливать на каждый инкубатор только одну полку для 

оборудования.
► При использовании полки для оборудования, всегда располагайте объект 

по центру полки.
► Убедитесь, что объект не выходит за границы полки.
► Старайтесь не располагать объекты один поверх другого.

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Существует риск опрокидывания.
► Общая нагрузка на полку для оборудования не должна превыщать 11,4 кг 

(25 фунтов).
► Общая нагрузка на стойку для внутривенных вливаний не должна 

превышать 5 кг (11 фунтов).
► Общая нагрузка на направляющую не должна превышать 13,6 кг 

(30 фунтов); по 6,8 кг (15 фунтов) с ка>едой стороны.
► Общая нагрузка на держатель для мусорных мешков не должна превышать 

0,7 кг (1,5 фунтов).
► Общая нагрузка на корзину не должна превышать 0,3 кг (0,7 фунтов).
► Общая нагрузка на лоток не должна превышать 1,2 кг (2,6 фунтов).
► Общая нагрузка на большой выдвижной ящик не должна превышать 4,5 кг 

(10 фунтов).
► Общая нагрузка на малый выдвижной ящик не должна превышать 2,2 кг 

(5 фунтов).

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Защелки могут разблокироваться, в результате чего оборудование может
отсоединиться от направляющей.
► Чтобы предотвратить травмы или повреждение устройства, используйте 

разрешенные к применению компанией Drager защелки, компоненты и 
принадлежности с Fairfield-совместимой системой направляющих.

► Также крайне важно надежно зафиксировать защелку на направляющей, 
как указано в руководстве по эксплуатации.

► Периодически проверяйте исправность защелок, чтобы обеспечить 
безопасность используемых принадлежностей. Должная фиксация 
защелки определяется на ощупь и визуально. Рукоятка фиксируется в 
корпусе защелки в положении "на 8 часов".

► Общая нагрузка на систему направляющих не должна превышать 13,6 кг 
(30 фунтов); по 6,8 кг (15 фунтов) с каждой стороны.

J j  Ограничения веса для принадлежностей и компонентов для Isolette 8000 
plus указаны в разделе "Технические данные" на стр. 179.

6.4

6.4.1

У стан о вка  с и с т е м ы  в з в е ш и в а н и я  (оп ц и я)

Стандартный модуль взвешивания
1 Поверните фиксаторы и откройте переднюю доступа в инкубатор.
2 Удалите матрац из инкубатора.
3 Расположите весы так, чтобы кабель весов находился с правой стороны 

инкубатора рядом с блоком датчиков.
4 Поместите весы (А) в инкубатор на кроватку (В).
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5 Положите матрац (С) на прежнее место.

6.4.2

6 Подсоедините кабель весов к разъему весов на блоке датчиков (см. "Блок 
датчиков" на стр. 33).

Ж ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы 
Ребенок может запутаться в кабелях и получить травму. 
^  Используйте кабельные зажимы.

7  Убедитесь, что все провода датчика проложены должным образом,
-  Чтобы кроватка полностью выдвигалась из-под колпака, и блок датчиков 

можно было извлечь из колпака для калибровки 0 2 , убедитесь в 
достаточной длине кабеля между из колпаком и весами.

-  Чтобы обеспечить точные измерения веса, убедитесь, что кабель не 
задевает верхнюю часть весов и не трется об нее.

-  Прикрепите кабель весов к торцевой стенке инкубатора, используя 
кабельные зажимы, предусмотренные внутри на стенке инкубатора.

-  Пропустите кабель через нижний кабельный зажим.
8 Чтобы обеспечить надлежащую работу весов, выполните функциональную 

проверку (см. "Функциональная проверка системы взвешивания (опция)" на 
стр. 77).

Сборка весов стандарта OIML/NAWI
1 Поверните фиксаторы и откройте переднюю доступа в инкубатор.
2 Удалите матрац из инкубатора.
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3 Расположите весы так, чтобы кабель весов находился с правой стороны 
инкубатора рядом с блоком датчиков.

4 Поместите весы (А) в инкубатор на кроватку (В).

Удостоверьтесь, что кроватка находится в горизонтальном положении, а не 
в положении Тренделенбурга или обратном положении Тренделенбурга.
С помощью индикатора уровня (С) проверьте, требуется ли выравнивание 
по уровню.
при необходимости извлеките 2 пробки регуляторов уровня. Затем 
подкрутите 2 регулятора уровня (D) на весах так. чтобы пузырек 
индикатора уровня находился внутри круга. Для регулировки уровня слева 
и справа используйте левую или правую рукоятку механизма наклона 
кроватки. Установите пробки на место.

Подсоедините кабель весов к разъему весов на блоке датчиков (см. "Блок 
датчиков" на стр. 33).
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Ж ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Ребенок может запутаться в кабелях и получить травму. 
► Используйте кабельные зажимы.

10 Убедитесь, что все кабели датчика проложены должным образом,
-  Чтобы кроватка полностью выдвигалась из-под колпака, и блок датчиков 

можно было извлечь из колпака для калибровки 02 , убедитесь в 
достаточной длине кабеля между из колпаком и весами.

-  Чтобы обеспечить точные измерения веса, убедитесь, что кабель не 
задевает верхнюю часть весов и не трется об нее.

-  Прикрепите кабель весов к торцевой стенке инкубатора, используя 
кабельные зажимы, предусмотренные внутри на стенке инкубатора.

-  Пропустите кабель через нижний кабельный зажим.
11 Чтобы обеспечить надлежащую работу весов, выполните функциональную 

проверку (см. "Функциональная проверка системы взвешивания (опция)" на 
стр. 77).

6.5 У стан овка  с и с т е м ы  у в л а ж н е н и я  (оп ц и я)

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Использование старой версии программного обеспечения может привести к 
неправильной работе системы увлажнения, в результате чего пациент может 
получить травму.
► Для системы увлажнения с крышкой нагревателя/крыльчатки и крышкой 

канала должна использоваться версия ПО 5,0 или новее.

^  Как правило, система увлажнения устанавливается еще на заводе. Чтобы 
установить систему увлажнения на месте эксплуатации, следуйте 
указаниям в прилагаемой к системе инструкции по сборке.
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При наличии системы, установленной изготовителем, установите резервуар 
для воды следующим образом:

1 Потяните вперед защелку на крышке резервуара для воды (А) и снимите 
крышку.

2 Убедитесь, что испаритель установлен в камеру испарителя (В) в задней 
части резервуара.

3 Установите на место крышку резервуара и сдвиньте назад защелку на 
крышке, чтобы ее закрепить.

А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Опасность травмирования или повреждения оборудования
Использование некомплектного резервуара для воды может привести к 
неправильной работе системы.
► Убедитесь, что на резервуар установлена крышка.
► Убедитесь, что заливочное отверстие закрыто колпачком.

6.5.1

4 Вставьте резервуар для воды (С) в колпак с разблокированной защелкой. 
Затем полностью задвиньте его и зафиксируйте на месте, нажав на 
защелку.

Установка сосуда системы удаления конденсата
1 Надвиньте новый сосуд для сбора конденсата (А) на кронштейн, 

расположенный слева под инкубатором.
2 Снимите колпачки с отверстий сосуда для сбора конденсата.
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3 ] При работе большое отверстие в верхней части сосуда для сбора 
конденсата не должно закрываться колпачком, чтобы вода должным 
образом стекала в сосуд.

3 Подсоедините шланг удаления конденсата, выступающий в нижней части 
инкубатора, к порту пациента (В) на боковой поверхности сосуда для сбора 
конденсата.

4 Прикрепите шланг скобой-держателем (С).

ж  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Опасность Травмирования или повреждения оборудования
Избыток воды в сосуде для сбора конденсата может привести к утечке и 
угрозе безопасности.
► Проверяйте уровень воды в сосуде каждые 8 часов, чтобы избежать его 

переполнения.
► Когда уровень воды достигнет максимальной отметки, замените сборник.

6.6 У стан овка  с и с т е м ы  п о д ач и  к и с л о р о д а  с 
с е р в о к о н т р о л е м  (опц ия)

3 ] Обычно система контроля кислорода устанавливается изготовителем. 
Чтобы установить систему контроля кислорода на месте, следуйте 
прилагаемым к системе инструкциям по сборке.

6.6.1 Установка элементов датчиков кислорода в блоке датчиков

3J Для обеспечения дублирования и перекрестной проверки в инкубаторе 
используются 2 независимых датчика кислорода, По этой причине 
элементы датчиков кислорода следует заменять одновременно и именно 
поэтому они продаются парами.
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1 Вскройте 2 пакета с новыми датчиками кислорода и оставьте датчики на 
воздухе. Запомните время вскрытия упаковки.

Ц  Элементы датчиков кислорода упаковываются в индивидуальные 
воздухонепроницаемые пакеты. После упаковки датчик медленно 
расходует весь кислород в пакете и переходит в "спящий*' режим. После 
распаковки перед стабилизацией показаний датчик должен "проснуться". 
Для этого перед выполнением калибровки следует поместить датчик в 
помещение с комнатной температурой не менее чем на 30 минут. По 
возможности открывайте упаковку датчиков за 24 часа до их установки.

Ч] Если датчик кислорода подвергся воздействию экстремальных температур 
(например, >50 “С (122 Т )  или <0 "С (32 Т)), то для восстановления 
нормальной работы датчика может потребоваться до 24 часов.

2 Выключите инкубатор выключателем.
3 Отсоедините кабель блока датчиков от кожуха.
4 Отсоедините кабель весов (при их наличии) и все кабели накожных 

датчиков температуры от блока датчиков.

5 Нажмите на защелку (А) блока датчиков (В) и выдвиньте блок датчиков из- 
под колпака до упора.

6 Затем вытащите зажим (С) с левой стороны блока датчиков и полностью 
извлеките блок из-под колпака.

7 Установите датчики кислорода с нижней стороны блока датчиков:
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1 Снимите крышку датчика 02 с блока датчиков.

2 Снимите и отложите в сторону 2 винта, крепящих крышку датчика 
кислорода (D).

8 Ввинтите каждый новый датчик (Е) в плату (F) и подсоедините кабели (G). 
Каждый кабель можно подключить к любому из датчиков.

9 Вставьте плату с датчиками в блок датчиков и закрепите винты.

10 Вставьте блок датчиков в колпак, разместите его в обычном {самом 
глубоком) положении.

11 Снова подсоедините все ранее отключенные кабели.

=> Кабель блока датчиков подсоединяется к колпаку.
=> Кабель весов и кабели накожных датчиков температуры 

подсоединяются к блоку датчиков.
12 Включите инкубатор переключателем на панели управления, нажимая 

клавишу Приостановка сигнала/Сброс.

^  Будет загружен режим конфигурации системы.
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13 Убедитесь, что в параметрах высоты над уровнем моря указано верное 
значение, соответствующее месту эксплуатации, с погрешностью не более 
1000 футов (300 метров). Если высота над уровнем моря неизвестна, см. 
карту Google Earth. При необходимости исправьте параметры,

14 Обратите внимание на выбранный режим калибровки кислородом.
=> Предусмотрены два режима калибровки кислородом -  в концентрации 

21 % или 100%.

15 При калибровке 100 % кислородом под блоком датчиков должно быть 
установлено приспособление для 100 % калибровки (с заершенным 
фитингом). При калибровке 21 % кислородом под блоком датчиков должна 
быть установлена задвижка (без заершенного фитинга).

16 Выключите инкубатор выключателем ВКЛ/ВЫКЛ на панели контроллера, 
подождите 1 минуту, после чего снова включите инкубатор в обычном 
режиме.

17 Через 30 минут после выполнения этапа 1 (распаковка и размещение 
датчика на воздухе), начните калибровку кислородом (см."Калибровка 
датчика кислорода (опция)" на стр. 172). Решите, будете ли вы выполнять 
калибровку комнатным воздухом (21 % кислорода) или чистым 
кислородом, поскольку от этого зависит, необходимо ли устанавливать на 
колпаке устройство для калибровки 100 % кислородом.

6.7 У стан овка  п р и с п о с о б л е н и я  д л я  к а л и б р о в к и  100%  
к и с л о р о д о м  (оп ц и я)

JJ Не устанавливайте это приспособление, если инкубатор сконфигурирован 
для калибровки 21 % кислородом (см. "Меню конфигурации системы" на 
стр. 115).

Нажмите на защелку блока датчиков и выдвиньте блок из-под колпака до 
упора.

Вытяните зажим с левой стороны блока и извлеките блок из-под колпака. 

Поверните фиксаторы и откройте переднюю доступа в инкубатор. 
Снимите и сохраните 2 винта, которыми крепится задвижка крышки. 
Снимите задвижку крышки. Снимите также задвижку блока датчиков.

Обеспечьте правильное расположение уплотнительного кольца (А) на 
прилагаемом приспособлении для калибровки 100 % кислородом.

j j  Приспособление для 100 % калибровки упаковано с малым
уплотнительным кольцом, покрытым смазкой. Уплотнительное кольцо 
может отсоединиться во время транспортировки.
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7 Установите задвижку блока датчиков и приспособление для 100 % 
калибровки непосредственно под отверстием блока датчиков на узле 
колпака (В).

8 Установите 2 винта, чтобы закрепить задвижку блока датчиков и 
приспособление для 100% калибровки,
=> Латунный соединитель (С) обращен к задней части инкубатора.
=> Буквенное написание на маркировке (D) должно соответствовать 

иллюстрации.

9 Закройте переднюю панель доступа и поверните фиксаторы так. чтобы они 
защелкнулись.

10 Установите блок датчиков на прежнее место в узле колпака.

[1] Если задвижка и приспособление для 100 % калибровки установлены 
правильно, задвижка легко перемещается вверх и вниз.

11 Выберите режим калибровки 100 % кислородом (см. Меню конфигурации 
системы на стр. 115).

/  Приспособление для калибровки кислородом отрегулировано под 
калибровку 100 % кислородом. Установка завершена.
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6.8 У стан овка  д е р ж а т е л я  д ы х а т е л ь н о г о  ш л ан га
(п р и н а д л е ж н о с т ь )

1 Вставьте держатель дыхательного шланга (А) в одно из 4 отверстий для 
крепления (В), расположенных по углам кроватки.

2 Убедитесь, что паз в нижней части держателя совмещен с крестовой 
шпилькой отверстия,

/  После установки держатель может регулироваться по вертикали и по 
горизонтали, обеспечивая удобное расположение дыхательных шлангов.

При регулировке положения держателя для дыхательного шланга следите 
за тем, чтобы он не создавал помехи для правильной работы весов (если 
они установлены).
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7

7.1

Подготовка к работе

З а п у с к  с и с т е м ы

Ж ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность из-за несоответствующего напряжения сети или отсутствия 
защитного заземления
При подключении устройства к розетке электросети с несоответствующим 
напряжением или к розетке без защитного заземления существует опасность 
поражения электрическим током.
► Подключайте устройство только к розеткам электросети с 

соответствующим напряжением и защитным заземлением.

Ж ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность снижения уровня безопасности
Подключение другого оборудования к дополнительным электрическим 
разъемам инкубатора I8000 plus может привести к снижению уровня 
безопасности.
► При подключении другого оборудования к дополнительным электрическим 

разъемам инкубатора I8000 plus соблюдайте требования IEC 60601-1.
► Не используйте розетки для подключения дополнительного оборудования, 

используемого отдельно от Isolette 8000 plus

Ж ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск повреждения оборудования или травмирования пациента
Перебои в электропитании устройства могут привести к травмированию 
пациента и повреждению устройства.
► Если перебои питания связаны с неприемлемым риском, необходимо 

подключать инкубатор к соответствующему источнику питания.

1 Убедитесь, что идущий от тележки кабель питания надежно присоединен к 
разъему (А) под кожухом инкубатора.

2 Подключите кабель питания тележки к соответствующему источнику 
переменного тока.
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3 Убедитесь, что кабель питания подсоединен к разъему переменного тока 
(В) на тележке. Закрепите кабель питания переменного тока, повернув 
фиксатор на кабеле питания.

4 Включите главный выключатель ВКЛ/ВЫКЛ (С) на тележке.

5 Найдите выключатель (D) псд кожухом инкубатора и включите инкубатор.

Во время самодиагностики загораются все индикаторы, и будет подан 
прерывистый звуковой сигнал.

После завершения самодиагностики на экране 1 в инкубаторе 
загрузится режим контроля температуры кожи.

1] Если самодиагностика устройства завершилась с ошибкой, о чем
свидетельствует звуковой сигнал, а в окне Тренд/Сигнализация выводится 
одно или несколько следующих сообщений, обратитесь к обслуживающему 
персоналу: Неисп. контроллера от 1 до 17 или Проверить установки.

/

Выполните функциональную проверку, описанную на стр. 65.

После успешного завершения функциональной проверки выберите 
необходимые настройки системы, параметры и рабочие режимы с 
помощью соответствующих клавиш на панели управления (см. "Меню 
конфигурации системы" на стр. 115).
Для инкубатора и настроек установлены требуемый режим и 
конфигурация.
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7.2

7.2.1

П р о ц е д у р ы  ф у н к ц и о н а л ь н о й  п р о в е р к и

Выполняйте функциональную проверку перед первоначальным вводом 
устройства в эксплуатацию, а также после его разборки для очистки и 
обслуживания.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Неисправный инкубатор не может обеспечивать установленные параметры.
► Не используйте инкубатор, если он функционирует не так, как описано в 

процедуре функциональной проверки.
► Передайте его на обслуживание квалифицированному персоналу.

_iJ Если установлены дополнительные принадлежности и компоненты, 
снимите все, что препятствует выполнению функциональной проверки, и 
снова установите после завершения процедуры.

Функциональная проверка панели управления

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск возгорания
Отсутствующее или неправильное заземление может привести к смерти или
тяжелым травмам.
► Чтобы обеспечить надежное заземление, вставляйте сетевую вилку 

устройства только в правильно заземленную розетку больничного класса с 
тремя контактами.

► Не используйте переходники с несколькими розетками или удлинители.
► При наличии сомнений в качестве заземления не эксплуатируйте 

устройство.

А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Опасность травмирования или повреждения оборудования
При несовместимых параметрах электропитания устройство может работать 
неправильно.
► Убедитесь, что хара1стеристики электросети здания соответствуют 

электротехническим параметрам, указанным на тележке или на 
инкубаторе.

1 Выполните процедуру запуска устройства (см. "Запуск системы" на стр. 63). 

^  Инкубатор должен быть включен как минимум за 1 минуту.
2 Проверка сигнализации Отключение питания:

JJ Инкубатор должен быть включен как минимум за 1 минуту до выполнения 
этой проверки.
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1 Отключите кабель питания от контроллера на передней панели 
инкубатора.
=> Будет подан звуковой сигнал Отключение питания.

=> Загорится индикатор Отключение питания на панели управления.
2 Снова подсоедините кабель питания к панели управления контроллера.

Инкубатор начнет процедуру самодиагностики.
=> На экране появится Дисплей 1,

Проверьте сигнал тревоги Низкая темп. в о з д ..

1 Поверните фиксаторы и откройте переднюю или заднюю панель 
доступа инкубатора.
=> Приблизительно через 5 минут в окне Тренд/Сигнализация появится 

сообщение Низкая темп. возд..

=> Будет подан звуковой сигнал.

Т | Сигнализация не сработает, пока температура не снизится на 2,5 °С 
(4,5 °F) ниже заданного значения. При высокой окружающей температуре 
можно провентилировать воздух под колпаком, чтобы вызвать 
срабатывание сигнализации.

2 Закройте переднюю или заднюю панель доступа и поверните 
фиксаторы так, чтобы они защелкнулись.

4 Проверьте сигнал тревоги Низкая темп. кожи.

1 Установите температуру 35 °С (95 Т ) и подождите 1 час, пока 
температура стабилизируется.

2 Подключите датчик температуры кожи к разъему датчика центральной 
температуры на блоке датчиков.

3 Расположите датчик температуры кожи на расстоянии 10 см (4 дюйма) 
над центром кроватки.

4 Установите заданное значение температуры кожи 35 ®С (95 '’F).

5 Поверните фиксаторы и откройте переднюю или заднюю панель 
доступа.
=> Приблизительно через 5 минут в окне Тренд/Сигнализация появится 

сообщение Низкая темп. кожи.

=> Будет подан звуковой сигнал.

3 ] Сигнализация не сработает, пока температура не снизится на 0.5 °С 
(0,9 '’F) или 1,0 ”С (1.8 "F) ниже заданного значения (в зависимости от 
установленного порога тревоги по температуре кожи). При высокой 
окружающей температуре можно провентилировать воздух под колпаком, 
чтобы вызвать срабатывание сигнализации.

6 Закройте переднюю или заднюю панель доступа и поверните оба 
защелкивающихся зажима так, чтобы они полностью вошли в 
зацепление,

7 Нажмите клавишу Приостановка сигнала/Сброс.

=> Звуковой сигнал тревоги будет выключен.
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5 Проверьте сигнал тревоги Центр, датчик отсут..

1 В режиме контроля температуры кожи отсоедините датчик температуры 
кожи от разъема датчика центральной температуры кожи на блоке 
датчиков.

!:> Экран показаний температуры кожи очистится,
=> В окне Тренд/Сигнализация появится сообщение 

Центр, датчик отсут..

=> Будет подан звуковой сигнал,
2 Нажмите клавишу Приостановка сигнала/Сброс.

=> Звуковая сигнализация отключается на 5 минут.
3 Снова подключите датчик к разъему датчика центральной температуры.

Инкубатор вернется в обычный режим работы.
6 Проверьте максимальную температуру воздуха.

1 Подключите датчик температуры кожи к блоку датчиков и выберите 
режим контроля температуры кожи.

2 В режиме корректировки температуры выберите температуру >37 °С 
(см. "Режим контроля температуры кожи" на стр. 81).

3 Расположите датчик кожи за пределами инкубатора.
4 Дайте инкубатору нагреться.
5 Если активизируется звуковой сигнал тревоги Откл. из-за 

высок, темп., нажмите клавишу Приостановка сигнала/Сброс.

6 Убедитесь, что инкубатор не нагревается выше 39,9 °С (103,82 “F) 
согласно показаниям на экране устройства.

7 Проверьте сигнал тревоги Подсоедините центральныйдатчик.

1 В режиме контроля температуры воздуха отсоедините датчик 
центральной температуры.

2 Выберите режим контроля температуры кожи.
=> Будет подан звуковой сигнал тревоги 

Подсоедините центральныйдатчик.

8 Проверьте яркость экрана при выводе системных дисплеев (см. "Клавиши" 
на стр. 43).
•  Клавишей Стрелка вверх увеличьте яркость экрана на 3 уровня.
•  Клавишей Стрелка вниз уменьшите яркость экрана на 3 уровня.

7.2.2 Функциональная проверка колпака/кожуха
1 Проверьте панели доступа:

1 Поверните фиксаторы и откройте переднюю панель доступа.

=> Убедитесь, что на экране появился символ открытой панели доступа
( Q ) .

2 Откиньте панель доступа в полностью открытое положение (свисает 
вниз) (А).
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3 Закройте панель доступа и поверните обе защелки так, чтобы они 
полностью вошли в зацепление.

=> Убедитесь, что на экране исчез символ открытой панели доступа.
4 Повторите действия 1 - 5 для проверки задней панели доступа.

А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
Опасность травмирования
Оба фиксатора должны быть надежно защелкнуты, чтобы предотвратить 
случайное открытие панелей.
► Убедитесь, что фиксаторы надежно заблокированы.

Проверьте функционирование колпака:
1 Если инкубатор оборудован весами, сначала отсоедините кабель весов 

следующим образом;
-  Поверните фиксаторы и откройте переднюю или заднюю панель 

доступа.
-  Отсоедините кабель весов от блока датчиков.
-  Закройте панель доступа и поверните обе защелки так, чтобы они 

полностью вошли в зацепление.
2 Медленно отклоняйте колпак назад, пока он не встанет на место {В).
3 Чтобы освободить колпак, при его закрытии потяните и удерживайте 

ручку (С) на правом заднем шарнире.
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4 Если инкубатор оборудован весами, снова подсоедините кабель весов 
следующим образом

-  Поверните фиксаторы и откройте переднюю или заднюю панель 
доступа.

-  Снова подсоедините кабель весов к блоку датчиков.
-  Закройте панель доступа и поверните обе защелки так, чтобы они 

полностью вошли в зацепление.
Если боковые панели снабжены диафрагменными отверстиями (опция), 
поверните внешнее кольцо (А) диафрагменных отверстий.
=> Диафрагма открывается и закрывается при повороте кольца на 360®.

4 Проверьте защелки портов для рук и прокладки.
1 Нажмите защелки (В) на ка>едом порту для рук.

=> Дверца откроется.
2 Убедитесь, что прокладки (С) правильно установлены в проемах.

Расположите каждую прокладку так, чтобы ее часть с 2 выступами 
находилась со стороны проема с шарнирами (D), а часть с одним 
выступом - со стороны проема с защелкой (С).
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3 Закройте дверки, убедитесь в надежности и бесшумности фиксации. 
Убедитесь, что внутренние стенки защелкиваются должным образом:
1 Откройте переднюю панель доступа.

=:> На экране появится символ открытой панели доступа ( ( ^ ) -
2 Убедитесь, что передняя внутренняя двойная стенка защелкнулась 

правильно.
3 Закройте переднюю панель доступа.

Символ открытой панели доступа исчезнет с экрана.
4 Повторите действия 1 - 3 для задней панели доступа и задней 

внутренней двойной стенки.
Проверьте подъемники кроватки:

1 Поворачивайте ручку правого механизма наклона кроватки (А) против 
часовой стрелки до упора.

Кроватка будет установлена в положении максимального наклона
(В).

2 Вращайте ручку по часовой стрелке до упора.
=> Кроватка опустится в горизонтальное положение.
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3 Поворачивайте ручку левого механизма наклона кроватки по часовой 
стрелке до упора.

=> Кроватка будет установлена в положении максимального наклона.
4 Вращайте ручку против часовой стрелки до упора.

=:» Кроватка опустится в горизонтальное положение.
Проверьте функционирование кроватки:

Поверните фиксаторы и откройте переднюю панель доступа.
Поверните переднюю панель доступа в полностью открытое положение 
(свисает вниз).
Переместите кроватку в полностью выдвинутое положение (С).

Осторожно надавите на кроватку, чтобы убедиться, что она закреплена 
должным образом и надежно поддерживает младенца.
Верните кроватку в исходное положение.
Закройте переднюю панель доступа и поверните фиксаторы так, чтобы 
они защелкнулись.
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А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
При загрязнении входного воздушного фильтра может снизиться
концентрация кислорода и/или повыситься содержание углекислого газа.
► Регулярно проверяйте фильтр и заменяйте его не реже, чем каждые 

3 месяца.
► Используйте только фильтры, указанные в спецификации.

8 Проверьте входной воздушный фильтр, расположенный под задним 
кожухом инкубатора:
1 Ослабьте 2 винта с накатанной головкой (А) на крышке фильтра и 

снимите крышку.
2 Осмотрите фильтр (В), При наличии видимых загрязнений см. 

"Техническое обслуживание входного воздушного фильтра" на стр. 162.
=> Удостоверьтесь, что фильтр расположен таким образом, что его 

сторона с надписью 'THIS SIDE OUT (ЭТОЙ СТОРОНОЙ НАРУЖУ)" 
направлена к внутренней стороне крышки фильтра.

3 Установите крышку входного воздушного фильтра.
Для систем без подачи кислорода с сервоконтролем проверьте ручную 
систему подачи воздуха/кислорода, расположенную под задним кожухом 
инкубатора:
1 Подайте кислород с точно измеряемым потоком 9 л/мин во входной 

патрубок кислорода (С) с маркировкой ВХОД 02.

2 Используя откалиброванный газоанализатор кислорода, проверьте 
концентрацию кислорода под колпаком.
=> Убедитесь, что его уровень достигает прогнозируемого значения, как 

указано
\на задней панели инкубатора (9 л/мин соответствует 45 % - 75 % 
концентрации кислорода).

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



10 Проверьте поддон для рентгеноскопии:

1 Поверните фиксаторы и откройте переднюю панель доступа.
2 Поверните переднюю панель доступа в полностью открытое положение 

(свисает вниз).
3 Выдвиньте поддон для рентгеноскопии (А).
4 Проверьте поддон на наличие повреждений.

5 Убедитесь, что поддон плавно перемещается вперед и назад.
6 Верните поддон для рентгеноскопии в исходное положение.

7 Закройте переднюю панель доступа и поверните обе защелки так, чтобы 
они полностью вошли в зацепление.

11 Проверьте защелку блока датчиков.
1 Сдвиньте вниз защелку блока датчиков (В).

=> Блок датчиков будет свободно выходить и входить в колпак.

2 Переместите защелку блока датчиков вверх (С). 
=5- Блок датчиков будет надежно закреплен.
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7.2.3 Функциональная проверка регулировки высоты тележки

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Подъем или опускание инкубатора с преодолением препятствий может
привести к смерти или серьезно травмировать пациента и пользователя.
При подъеме или опускании инкубатора:
► Убедитесь, что перемещению инкубатора ничто не мешает, в том числе 

ноги и руки окружающих.
► Проверьте соединения инкубатора и пациента.
► Прежде чем опустить инкубатор, обязательно убедитесь в наличии 

достаточного свободного пространства между инкубатором и узлом 
тележки, особенно под выдвижными ящиками.

► Не размещайте какие-либо предметы на ножках тележки.
► Никогда не поднимайте и не опускайте устройство во время установки или 

снятия медицинских газовых баллонов с их держателей.

Выполняйте данную процедуру функциональной проверки и функциональную 
проверку панели управления перед вводом инкубатора в эксплуатацию, а 
также после разборки или работ по техническому обслуживанию.
1 Убедитесь, что система полностью включена (см. "Запуск системы" на стр.

63).
2 Чтобы поднять или опустить тележку на максимальную или минимальную 

высоту, нажмите и удерживайте ножную педаль (А), расположенную с 
передней стороны устройства.

3 Убедитесь, что тележка плавно перемещается и устанавливается на 
требуемую высоту.

4 Повторите этапы 2 и 3 для ножной педали, расположенной с тыльной 
стороны устройства.
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7.2.4

7.2.5

7.2.5.1

Функциональная проверка фиксаторов поворотных колес
1 Нажмите на фиксаторы колес (В) и убедитесь, что они не позволяют 

устройству перемещаться.
2 Разблокируйте фиксаторы и удостоверьтесь, что устройство может 

свободно перемещаться.

Функциональная проверка системы направляющих
Пользователь может проверить правильность крепления принадлежностей к 
направляющей визуально и на ощупь.

Для направляющих, совместимых со стандартом Fairfield (А) (изображен 
поперечный разрез):

Убедитесь, что защелки кулачкового адаптера в закрытом положении надежно 
крепятся к направляющей, совместимой с Fairfield.

JJ Установочные адаптеры блокируются, если переключающая рукоятка 
переводится в левое положение (положение "8 часов") (В), и 
разблокируются, когда переключающая рукоятка переводится в правое 
положение (положение "4 часа") (С).
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Т.2.5.2

7.2.6

Для направляющих, совместимых со стандартом Немецкого института 
по стандартизации (DIN) (D) (изображено поперечное сечение):

Убедитесь, что совместимые с DIN принадлежности в замкнутом положении 
надежно крепятся к направляющей, совместимой со стандартом с D1N.

Функциональная проверка системы подачи кислорода с 
сервоконтролем (опция)
Выполняйте функциональную проверку системы подачи кислорода с 
сервоконтролем перед первоначальным вводом системы в эксплуатацию, а 
также после разборки для очистки или обслуживания.
1 Поместите откалиброванный газоанализатор кислорода под колпак по 

центру кроватки.
2 Если необходимо, разблокируйте клавиатуру.
3 Активируйте систему подачи кислорода (см. "Включение/выключение 

режима контроля кислорода" на стр. 92).
4 Установите заданную концентрацию кислорода 45% (см. "Настройка 

заданного значения контроля кислорода" на стр. 93).
✓  В течение 5 минут газоанализатор покажет концентрацию кислорода 45 % 

±5 %.

J0 Если через 5 минут показания газоанализатора и дисплея кислорода будут 
отличаться от 45 % ±5 %, обратитесь к местную сервисную организацию. 
Точность устройств, калиброванных кислородом в концентрации 21 %, 
составляет ±5 %. Точность устройств, калиброванных кислородом в 
концентрации 100 %, составляет ±3 %.

7.2.7 Функциональная проверка системы увлажнения (опция)

Х! Для проведения этой проверки необходимо, чтобы относительная 
влажность окружающего воздуха составляла <40 %.
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7.2.8

Выполняйте функциональную проверку системы увлажнения перед 
первоначальным вводом системы в эксплуатацию, а также после разборки 
для очистки и обслуживания.

1 Убедитесь, что резервуар заполнен.
2 Убедитесь, что система удаления конденсата (при ее использовании) 

установлена правильно.

3 Поместите датчик калиброванного гигрометра под колпак на высоте 10 см 
(4 дюйма) над центром кроватки.

4 Предварительно прогрейте инкубатор до температуры в 35,0 '‘С (95,0 °F).
5 Активируйте ручной режим системы увлажнения (см. ""Выбор режима 

работы увлажнителя" на стр. 89").

6 Установите заданное значение влажности 50 % (см. "Настройка заданного 
значения влажности в режиме ручного управления" на стр. 91).

/  Через 30 минут убедитесь, что гигрометр и дисплей влажности показывают 
50 % ±6 % (относительная влажность (RH).

Функциональная проверка системы взвешивания (опция)
Выполняйте функциональную проверку системы взвешивания перед 
первоначальным вводом инкубатора в эксплуатацию, а также после разборки 
для очистки или обслуживания.

А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
Опасность травмирования пациента
Неправильное измерение веса может затруднить терапию.
► Не используйте весы, если он функционирует не так, как описано в 

процедуре функциональной лроверки.
► Передайте его на обслуживание квалифицированному персоналу.

7.2.8.1 Стандартньге весь(
1 Удостоверьтесь, что кроватка находится в горизонтальном положении, а не 

в положении Тренделенбурга или обратном положении Тренделенбурга.
2 Активируйте систему взвешивания (см. "Взвешивание на стандартных 

весах" на стр. 97).
=:> Появится дисплей Вес.

3 Уберите из кроватки все предметы.
4 Дважды нажмите кнопку ->0/Г<- (см. "Кнопки" на стр. 44).
5 Убедитесь, что на дисплей Вес выводится ноль,

=> на линейке образца веса отображается лроцесс поиска.
6 Поместите на кроватку груз, вес которого известен и составляет менее 7 кг 

(15 фунтов).
7 Убедитесь, что когда на линейке образца веса прекращается поиск, 

раздается звуковой сигнал.

=> Линейка образца веса заполняется, после чего вес блокируется и 
отображается в окне Тренд/Сигнализация.
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7.2.8.2

8 Повторное взвешивание предмета (см. "Повторное взвешивание" на стр. 
98).

9 Удостоверьтесь, что на экран снова выводится значение веса предмета на 
кроватке.
=> На экране будет показан правильный вес.

Весы стандарта OIML/NAWI

J l} Убедитесь, что широта и высота над уровнем моря, указанные на ярлыке 
калибровки весов стандарта OIML/NAWI на задней панели инкубатора, 
соответствуют географической зоне его применения. Убедитесь, что 
серийный номер весов в инкубаторе соответствует серийному номеру, 
указанному на ярлыке калибровки весов на задней панели инкубатора.

JJ Если весы стандарта OIML/NAWI перемещаются в другую географическую 
зону, необходимо заново калибровать весы и конфигурировать панель 
управления контроллера Isolette 8000 plus, при этом на ярлыке калибровки 
весов на задней панели инкубатора необходимо указать новые значения 
широЭкви:лЭВПШЦша7ЭЦЭбвмю оп::|гв]1ёВ1а^бршну. весов стандарта 
OIML/NAWI должен осуицествлять только обслуживающий персонал.

7.2.9

1 Удостоверьтесь, что кроватка находится в горизонтальном положении, а не 
в положении Тренделенбурга или обратном положении Тренделенбурга.
=> Убедитесь, что пузырек указателя Уровень на весах находится внутри 

кружка (см. "Символы" на стр. 36).
2 Выберите дисплей 2 и нажмите кнопку Вес.

=> Выводится экран веса.
3 При необходимости уберите все предметы из кроватки.

4 Дважды нажмите кнопку ->0/Т<- (см. "Кнопки" на стр. 44).
=> На дисплей веса будет выведен ноль, и цвет фона изменится.

5 Поместите на кроватку груз, вес которого известен и составляет менее 7 кг 
(15 фунтов), и убедитесь, что выводятся правильные показания веса.

6 Уберите груз из кроватки и нажмите клавишу Назад

Функциональная проверка полки для оборудования 
(дополнительная комплектация)
1 Убедитесь, что полка для оборудования и кронштейн надежно закреплены.
2 Убедитесь, что полка для оборудования поворачивается с необходимым 

усилием.
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8

8.1

Эксплуатация
Изображения изделия и вид экранов в этом документе могут отличаться от
реального вида в зависимости от конфигурации и конструкции устройства.

У стан овка  т е м п е р а т у р ы

Устанавливайте требуемую температуру в режиме контроля температуры
воздуха или в режиме контроля температуры кожи.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Слишком высокая или низкая температура может привести к травмированию
пациента.
► Лечащий врач должен предписать режим контроля температуры и 

установки температуры,
► Постоянно следите за температурой младенца в соответствии с 

распоряжениями лечащего врача или действующими правилами по уходу.
► Не допускайте, чтобы младенец находился на участках, где теплый воздух 

подается в отсек пациента.

УКАЗАНИЕ
Риск повреждения устройства
Воздушный экран, действующий при открытии панелей доступа, может быть 
нарушен струей воздуха, вентиляторами, кондиционерами и т.д.
► Примите меры для предохранения инкубатора от подобных воздействий.

8.1.1

X  Температура подогретого воздуха, поступающего в отсек пациента спереди 
и сзади инкубатора, выше, чем обычная температура воздуха инкубатора.

Режим контроля температуры воздуха
Для выбора заданного значения температуры воздуха:

1 Если необходимо, разблокируйте клавиатуру.
2 В режиме Дисплей 1 нажмите кнопку Воздух  (А), чтобы выбрать режим 

контроля воздуха.
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Ц  Если ни одна клавиша не была нажата в течение 15 секунд после любого 
сделанного выбора, то происходит автоматический возврат к предыдущему 
дисплею.

На экран выводится дисплей температуры с новыми названиями 
функциональных клавиш и рамкой вокруг текущего заданного значения 
температуры.

3 Установите температуру воздуха на предписанное значение.
•  Для увеличения заданной температуры с шагом 0,1" нажимайте на 

клавишу Стрелка вверх (А).
•  Для уменьшения заданной температуры с шагом 0.1" нажимайте на 

клавишу Стрелка вниз (В),
4 Нажмите кнопку Назад (С) и подтвердите ввод заданной температуры

воздуха.
^  Устройство переключится в режим Дисплей 1.

5 Нажмите на клавишу Блок, клав.:

✓  Клавиатура будет заблокирована.

_ п И
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8.1.1.1 Включение режима корректировки температуры при установке 
температуры

1 Нажимайте на клавишу Стрелка вверх (Е), чтобы увеличить заданное 
значение температуры до 37,0 °С (98,6 ®F),

Р Й 1
1- - - - - 1

г И е

1- - - - - 1 :Н а
G

□ о
О

2 Чтобы активировать режим корректировки температуры, нажмите кнопку 
>37°С (F).
=> Загорится индикатор (G) и изменится цвет надписи кнопки >37°С.

А] Кнопка >37“С будет неактивна до тех пор, пока заданное значение 
температуры воздуха будет установлено на 37,0 “С (98,6 °F).

3 Чтобы увеличить заданную температуру в диапазоне от 37,0 °С (98,6 ‘’F) до 
39,0 “С (102,2 Т ), нажимайте клавишу Стрелка вверх (Е).
=> При каждом нажатии этой клавиши температура будет повышаться на

о, Г.

8 .1.2 Режим контроля температуры кожи

J[| До переключения в режим контроля температуры кожи инкубатор следует 
предварительно прогреть в режиме контроля воздуха в течение не менее 
1 часа.

Для выбора заданного значения температуры кожи;
1 Если необходимо, разблокируйте клавиатуру,

П  Если ни одна клавиша не была нажата в течение 15 секунд после любого 
сделанного выбора, то происходит автоматический возврат к предыдущему 
дисплею.

2 В режиме Дисплей 1 нажмите кнопку Кожа (А), чтобы выбрать режим 
контроля воздуха.
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=> На экран выводится дисплей температуры с новыми названиями
функциональных клавиш и рамкой вокруг текущего заданного значения 
температуры.

Прикрепите центральный датчик температуры кожи к ребенку (см,
"Подсоединение датчиков температуры кожи" настр. 83).

Установите температуру кожи на предписанное значение.
•  Для увеличения заданной температуры в диапазоне от 34 “С (93,2 °F) 

до 37,0 °С (98,6 "F) с шагом 0,1“ нажимайте клавишу Стрелка вверх 
(В). В режиме корректировки температуры можно устанавливать 
температуру в диапазоне от 37,0 “С (98,6 “F) до 38,0 “С (100,4 “F) с 
шагом 0,1“ .

•  Для уменьшения заданной температуры в диапазоне от 38,0 °С 
(100,4 “F) до 34.0 “С (93,2 “F) с шагом 0,1“ нажимайте клавишу 
Стрелка вниз (С).

5 Для подтверждения заданной температуры кожи нажмите кнопку Назад
(D).
=> Устройство переключится в режим Дисплей 1.

6 Для блокировки клавиатуры нажмите клавишу Блок. клав. (Е),
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8.1.2.1

8.1.3

8.1.4

Включение режима корректировки температуры
1 Для повышения установленной температуры до 37,0 “С (98,6 ®F), нажмите 

клавишу Стрелка вверх (А).

□

о

2 Чтобы активировать режим корректировки температуры, нажмите кнопку 
>37“С (F),
=> Загорится индикатор >37“С (G) и изменится цвет надписи кнопки >37“С.

XI Кнопка >37"С будет неактивна до тех пор, пока заданное значение 
температуры воздуха будет установлено на 37,0 °С (98,6 '"F).

3 Для увеличения заданной температуры в диапазоне от 34 (93,2 *'F) до
37,0 °С (98,6 ‘’F) с шагом 0,1° нажимайте клавишу Стрелка вверх (/К).

J  При каждом нажатии кнопки заданная температура будет повышаться на
0 . 1° .

Мониторинг температуры посредством одного или двух 
датчиков
К блоку датчиков могут подключаться 2 датчика температуры кожи. Когда к 
разъемам датчиков центральной и периферической температуры кожи 
подключены датчики, на экране панели управления отображаются показания 
соответствующих датчиков.

J ]  В режим контроля температуры кожи только датчик центральной 
температуры кожи (желтый) используется для контроля температуры. 
Датчик периферической температуры кожи (белый) осуществляет 
мониторинг температуры кожи только для ознакомительных целей,

Подсоединение датчиков температуры кожи 

А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Опасность травмирования или повреждения оборудования
Несоблюдение этих требований может привести к травмам или повреждению 
устройства.
► Не чистите и не используйте повторно одноразовые детали.
► Не используйте одноразовые компоненты или принадлежности при 

повреждении упаковки.
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3 ] Drager рекомендует выполнять измерение и мониторинг центральной и 
периферической температуры кожи. Использование 2 датчиков 
температуры кожи позволяет более быстро выявлять изменения 
температуры кожи с помощью функции термомониторинга. DrSger 
рекомендует использовать оригинальные датчики температуры кожи 
DrSger.

В следующей таблице показаны различия между датчиками температуры 
кожи:

Условные Цвет дат- 
обозначения чика 
на устрой­
стве

Желтый

Диапазон измеряемой Место установки 
температуры

Центральная темпера- В области печени или 
тура кожи почек

Белый Периферическая темпе- Ступня или кисть
ратура кожи

1 В режиме контроля температуры кожи подсоедините желтый датчик к 
разъему датчика центральной температуры кожи (А).

2 При мониторинге 2 видов температуры подсоедините белый датчик к 
разъему датчика периферической температуры кожи (В).
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8.1.5 Прикрепите датчики пациенту,

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность смертельного исхода, серьезной травмы, гипотермии или
гипертермии
Датчик температуры кожи должен непосредственно соприкасаться с кожей.
чтобы обеспечить точное слежение за температурой кожи младенца.
Отсутствие постоянного непосредственного контакта с кожей может привести
к перегреву.
► Периодически проверяйте надежность крепления датчиков к коже и 

ощупывайте кожу младенца, чтобы не допустить перегрева.
► Запрещается размещать датчик температуры кожи под ребенком и вводить 

его ректально.
► Устанавливайтежелтый датчик температуры только в области печени или 

почек.
► Устанавливайтебелый датчик температуры только на ступню или кисть 

ребенка.
► Для предотвращения ложных показаний располагайте датчик температуры 

на расстоянии как минимум 3,8 см (1,5 дюйма) от любых датчиков 
чрескожного мониторинга.

► Не помещайте датчики температуры кожи на участках тела, на которых 
ранее располагались датчики чрескожного мониторинга.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность гипотермии или гипертермии
Если датчики температуры кожи влажные, то пациенту возможно слишком 
жарко или слишком холодно.
► Используйте только сухие датчики температуры.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность гипотермии или гипертермии
Неправильная интерпретация значений температуры кожи может привести к 
тому, что пациенту будет слишком холодно или слишком жарко.
► Убедитесь, что значения температуры кожи интерпретированы правильно.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность гипотермии или гипертермии
Инкубатор не может отличать повышенную внутреннюю температуру с 
холодной кожей (лихорадка) от пониженной внутренней температуры 
(гипотермия).
► При обнаружении таких обстоятельств системой требуется оценка 

состояния пациента врачом.
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Ж ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность для пациента, вызванная неправильным использованием 
датчика температуры кожи
При попытке измерения ректальной температуры датчиками температуры 
кожи на экране будут отображаться неправильные значения, и устройство 
начнет корректировку температуры, исходя из этих неправильных значений.
► Используйте желтый датчик температуры кожи только для измерения 

центральной температуры кожи.
► Используйте белый датчик температуры кожи только для измерения 

периферической температуры кожи.

1 Прежде чем разместить датчик на коже, тщательно промойте и высушите 
участок кожи, где он будет располагаться.

2 Расположите желтый датчик температуры на коже ребенка.
•  Если младенец лежит на спине или на боку, разместите датчик на его 

животе (В) между мечевидным отростком и пупком.

•  Если ребенок лежит на животе, разместите датчик на его спине.

Прикрепите датчик к ребенку с помощью наклейки для датчиков Care-For-
Ме (С) или ThermoPad.

•  Удалите подложку с наклейки Care-For-Me или ThermoPad и прикрепите 
датчик.

•  Чтобы зафиксировать прикрепленный датчик, расположите вторую 
наклейку Care-For-Me или ThermoPad поверх провода датчика на 
расстоянии приблизительно 3 - 4 см (1-1,5 дюйма) от кончика датчика.

4 Если вы планируете использовать датчик периферической температуры 
кожи, установите белый датчик на кисть или ступню ребенка.
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Проверяйте надежность крепления датчика по меньшей мере каждые 
15 минут и ощупывайте кожу младенца, чтобы не допустить перегрева.

8.2 Н астр о й к а  с и с т е м ы  у в л а ж н е н и я  (оп ц и я)

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
При повышении относительной влажности всегда уменьшается потеря влаги у 
ребенка за счет испарения, что может привести к повышению его 
температуры. Этот эффект особенно хорошо заметен у недоношенных 
новорожденных с эстремально низкой массой тела.
► Лечащий врач должен назначить соответствующий режим контроля 

температуры, установки температуры и настройки уровня влажности,
► Регулярно следите за температурой пациента в соответствии с указаниями 

лечащего врача или протоколом медицинского ухода.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Температура испарителя может быть достаточно высокой, чтобы вызвать 
ожоги.
► Старайтесь не снимать испаритель или не прикасаться к нему, пока не 

пройдет хотя бы 45 минут с момента отсоединения резервуара 
увлажнителя от инкубатора.

А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Опасность травмирования или повреждения оборудования
Несоблюдение этих требований может привести к травмированию пациента
или повреждению устройства.
► Если система увлажнения все еще используется, но потребность в ней уже 

отпала, удалите жидкость и просушите сосуд для предотвращения 
бактериального загрязнения. Затем снова установите сосуд в кожух 
инкубатора.

► Жидкость в сосуде для сбора конденсата может содержать выделения 
пациента. Обращайтесь с сосудом и содержащейся в нем жидкостью в 
соответствии с правилами, установленными в данном медицинском 
учреждении.
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3 ] При определенных условиях окружающей среды, на внутренних двойных 
стенках колпака может выпадать конденсат. Образование конденсата 
можно уменьшить или устранить, снизив настройки уровня влажности.

8.2.1

JJ Дважды в день проверяйте уровень воды в резервуаре увлажнителя.

J ]  При высоких уровнях влажности Drager рекомендует использовать 
дополнительную систему удаления конденсата.

Заполнение резервуара водой

А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Опасность травмирования или повреждения оборудования 
Стерилизованая вода не является приемлемым заменителем 
дистилированной воды.
► Используйте только дистиллированную воду (с общим содержанием 

растворенных веществ <10 промилле).

Ж  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Опасность травмирования или повреждения оборудования
На разлитой жидкости можно поскользнуться.
► При обнаружении утечки жидкости, разлитой возле устройства, насухо 

вытрите эту область.

j j  На испарителе могут образоваться отложения солей, что определяется 
качеством дистиллированной воды.

Уровень воды виден через переднюю стенку резервуара увлажнителя. Кроме 
того, для оценки уровня воды могут использоваться отметки на защелке 
резервуара минимум (А), средний уровень (В) и максимум (С).
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8 .2.2

1 Потяните защелку вперед и наполовину выдвиньте резервуар (D) из 
передней части кожуха инкубатора.

2 Поверните и откройте колпачок заливочного отверстия (Е).

Залейте в резервуар дистиллированную воду так, чтобы ее уровень был 
чуть ниже заливного отверстия. Не переливайте. Уровень воды не должен 
быть выше максимальной отметки на передней защелке резервуара.
Закройте заливочное отверстие колпачком.
Полностью задвиньте резервуар в кожух.
Надавив на защелку, зафиксируйте резервуар.

А  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Опасность травмирования или повреждения оборудования
Использование некомплектного резервуара для воды может привести к 
неправильной работе системы.
► Убедитесь, что на резервуар установлена крышка.
► Убедитесь, что заливочное отверстие закрыто колпачком.

Выбор режима работы увлажнителя
1 Предварительно нагрейте инкубатор в режиме контроля температуры 

воздуха до температуры, предписанной лечащим врачом, или в 
соответствии с действующими правилами медицинского ухода.

Инкубатор прогрелся-
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2 Убедитесь, что резервуар заполнен дистиллированной водой. 

^  Резервуар для воды заполнен.
3 Если необходимо, разблокируйте клавиатуру.
4 На дисплее 1 нажмите кнопку Влажность (А).

На экране появится дисплей влажности с новыми обозначениями 
кнопок.

Т ] Если ни одна клавиша не была нажата в течение 15 секунд после любого 
сделанного выбора, то происходит автоматический возврат к предыдущему 
дисплею.

Чтобы активировать требуемый режим увлажнения, нажмите кнопку
Автоматический (В) или Ручное управление (С).
=> Если активизирован режим автоматического увлажнения,

автоматически выбирается предварительно заданное значение, и 
система снова переключается в режим Дисплей 1.

=> Если активизирован режим ручного увлажнения, на экране системы 
остается дисплей влажности, в котором пользователь может указать 
заданное значение влажности.

=> Изображение вращающегося колеса (D) указывает на то, что режим 
контроля влажности включен. Фактическая относительная влажность, 
достигаемая внутри системы, зависит от заданной температуры 
инкубатора и условий в помещении.

Нажмите на кнопку Выкл. (Е).
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8.2.3

/  Режим контроля влажности отключен.

Настройка заданного значения влажности в режиме ручного 
управления

Т] Если ни одна клавиша не была нажата в течение 15 секунд после любого 
сделанного выбора, то происходит автоматический возврат к предыдущему 
дисплею.

Для установки заданного значения влажности:
1 Активируйте система увлажнения в ручном режиме (см. "Выбор режима 

работы увлажнителя" на стр.89).
2 Установите заданное значение влажности.

•  Для увеличения заданного значения влажности в диапазоне от 30 % до 
95 % с шагом 1 % нажмите и удерживайте клавишу Стрелка вверх (А).

•  Для уменьшения заданного значения влажности в диапазоне от 95 % до 
30 % с шагом 1 % нажмите и удерживайте клавишу Стрелка вниз (А).

3  Чтобы подтвердить установку параметров увлажнения, нажмите кнопку
Назад (С).
=> Устройство переключится в режим Дисплей 1.

4 Нажмите клавишу Блок. клав. (D).

/  Клавиатура будет заблокирована.
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8.3 Н астр о й к а  с е р в о к о н т р о л я  к и с л о р о д а  (оп ц и я)

в режиме контроля концентрации кислорода датчики кислорода и блок 
клапанов регулируют уровень концентрации кислорода (от 21 % до 65 %). 
Стандартная настройка пределов тревоги составляет ±3 % от текущего 
заданного значения. При выходе концентрации кислорода за этот ±3 % предел 
тревоги активизируются звуковой и визуальный сигналы тревоги. Кроме того, в 
окне Тренд/Сигнализация появится сообщение Низний % 0 2  или 
Высокий % 02.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Эти данные действительны только для ручного контроля подачи кислорода.
► При использовании системы с сервоконтролем во время подачи кислорода 

не пользуйтесь справочными данными по концентрации кислорода, 
указанными на наклейке на задней панели устройства.

указание
[iJ Если не удается поддерживать требуемое содержание кислорода в 

артериальной крови пациента при максимальных настройках подачи 
кислорода, лечащий врач должен назначить альтернативный метод подачи 
кислорода.

8.3.1 Включение/выключение режима контроля кислорода
1 Убедитесь в том. что система подачи кислорода обеспечивает давление и 

расход на входе в соответствии со спецификациями (см. "Система 
управления подачей кислород (опция)" на стр. 183).

2 Подсоедините кислородный шланг от входа кислорода, расположенного 
сзади под кожухом инкубатора, к источнику кислорода.

3 Если необходимо, разблокируйте клавиатуру,
4 На дисплее 1 нажмите кнопку/^услород (А).
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8.3.2

3 ] Если ни одна клавиша не была нажата в течение 15 секунд после любого 
сделанного выбора, то происходит автоматический возврат к предыдущему 
дисплею.

=> На экране появится дисплей кислорода с новыми обозначениями 
кнопок,

Чтобы активировать режим контроля кислорода, нажмите кнопку ВКЛ. (А).
=> Изображение вращающегося колеса (В) указывает на то, что режим 

контроля кислорода включен.

Если на дисплей выводится сообщение Откалибруй. . необходимо 
калибровать систему контроля кислорода (см. ‘'Правильное завершение 
работы аппарата tsolette 8000 plus" на стр. 110).
Нажмите кнопку Выкл. (С).

/  Режим контроля кислород отключен.

Настройка заданного значения контроля кислорода
Установите заданное значение по кислороду в соответствии с 
рекомендациями лечащего врача:
1 Активируйте систему подачи кислорода (см. "Включение/выключение 

режима контроля кислорода" на стр. 92).

Т ! Если ни одна клавиша не была нажата в течение 15 секунд после любого 
сделанного выбора, то происходит автоматический возврат к предыдущему 
дисплею.

2 Отрегулируйте заданное значение по кислороду:
•  Чтобы повысить заданное значение в диапазоне от 21 % до 65 %, 

нажмите клавишу Стрелка вверх (D).

•  Чтобы уменьшить заданное значение в диапазоне от 65 % до 21 %, 
нажмите клавишу Стрелка вниз (Е).

3 Чтобы подтвердить заданное значение кислорода, нажмите кнопку Назад
( F ) .

=> Устройство переключится в режим Дисплей 1.И
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4 Нажмите клавишу Блок, клав (G).

/  Клавиатура будет заблокирована.

8.4 И с п о л ь зо в а н и е  р у ч н о го  р еж и м а п о д ач и  к и с л о р о д а  
(в ы б о р )

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Расход кислорода, указанный здесь и на ярлыке на задней панели инкубатора, 
не может считаться точным показателем концентрации кислорода в 
инкубаторе, и должен использоваться только для справки.
► Измеряйте концентрацию кислорода при помощи откалиброванного 

газоанализатора кислорода через промежутки времени, предписанные 
лечащим врачом.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
При достижении температуры возгорания при контакте с маслами, смазками.
маслянистыми веществами, мелкими частицами или пылью, грязью и другими
загрязнителями, даже с мелкими частицами металла с кислородом под
давлением может произойти самопроизвольное бурное возгорание.
► Соблюдайте осторожность при использовании кислорода под высоким 

давлением, например, баллонов с медицинским кислородом.

1 Убедитесь в чистоте всех фитингов и соединений подачи кислорода.

2 Подавайте кислород из настенного источника или баллона с кислородом, 
расположенного на стойке инкубатора. См. текущее издание документа 
Рекомендации по перинатальному уходу Американской академии 
педиатрии (Американский колледж акушеров и гинекологов).

3 Подсоедините выход расходомера 02 к заершенному фитингу с 
маркировкой ВХОД 02  (А), используя хирургическую трубку с внутренним 
диаметром 3/16 дюйма.

4 Подождите, пока показания концентрации кислорода стабилизируются.
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Приводятся справочные данные по концентрации кислорода. Эти данные 
также приведены на ярлыке на задней панели инкубатора.

Подача кисло­
рода
3 л/мин 
6 л/мин 
9 л/мин 
12 л/мин 
15 л/мин

Приблизительное содер­
жание кислорода, %
30 % - 50 %
40% - 65%
45% - 75%
50% - 90%
60% -100%

8.5 О п р е д е л е н и е  т р е н д о в

Фактический экран дисплея может отличаться внешним видом или 
конфигурацией.

8.5.1 Вывод трендов на экран

j j  Если ни одна клавиша не была нажата в течение 15 секунд после любого 
сделанного выбора, то происходит автоматический возврат к предыдущему 
дисплею.
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1 Если необходимо, разблокируйте клавиатуру.

2 На дисплее 1 нажмите кнопку Выбор дисплея.

=> На экране появится Дисплей 2.

3 В режиме Дисплей 2 нажмите кнопку Тренд, чтобы выбрать Дисплей 
трендов.
=> На экране появятся разделы меню трендов,

4 Нажмите и удерживайте кнопку Сброс (А).
=> Дисплей Тренд очистится.

5 Чтобы выбрать период трендов: 2, 4, 8, 12, или 24 часа, нажмите кнопку 
Часы (В).

8.6

8.6.1

i ]  Кнопка Часы не применима для определения тренда веса младенца. 
Интервал тренда изменения веса младенца составляет 7 дней.

6 Для выбора одного из следующих дисплеев трендов несколько раз 
нажмите кнопку Дисплей  (С), пока на дисплее не появится требуемый 
параметр:
•  Темп. возд.

Ф Темп, кожи

Ф Мощность нагревателя %

•  Кислород (дополнительная опция)

•  Влажность (дополнительная опция)
•  Вес (дополнительная опция)

7 Чтобы подтвердить выбор дисплея трендов, нажмите кнопку Назад (D).

=> Устройство переключится в режим Дисплей 2,
8 Нажмите клавишу Блок, клав (Е).
/  Клавиатура будет заблокирована.

В зв е ш и в а н и е  -  и с п о л ь з о в а н и е  в е с о в  (оп ц и я)

Методика точного взвешивания
•  Обязательно размещайте младенца для взвешивания по центру кроватки, 

причем кроватка должна располагаться горизонтально.

•  Не допускайте, чтобы мягкие игрушки или иные предметы, размещенные в 
кроватке, соприкасались со стенками инкубатора или панелями доступа. 
Это может привести к получению неточных данных.

•  Не допускайте касания матраца колпака инкубатора.
•  Проконтролируйте положение дыхательного контура относительно стенок 

колпака с тем. чтобы скапливающийся конденсат не попадал к младенцу.

T1 Проконтролируйте положение дыхательного контура и трубки для 
внутривенных вливаний, чтобы они не касались кроватки.
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•  Разместите следующие элементы так. чтобы они занимали исходное 
положение всякий раз после того, как ребенка приподнимают и снова 
опускают в кроватку: дыхательные шланги, трубки внутривенного 
вливания, выводы датчиков.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Несоблюдение этих требований может негативно отразиться на безопасности
ребенка.
► Не оставляйте ребенка без присмотра, когда панель доступа открыта.
► Два>еды проверяйте терапевтические решения, принимаемые исходя из 

массы тела пациента, для чего выполняйте контрольные измерения с 
использованием внешних весов.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность ошибочного измерения из-за неправильного тарирования 
веса
Если перед взвешиванием не был определен вес тары, возможна ошибка 
измерения.
► Тарируйте весы перед каждой процедурой взвешивания.

Т ] Кроватка должна занимать горизонтальное положение, т.е. не находиться в 
положении Тренделенбурга или в обратном положении Тренделенбурга.

8.6.2

8 .6 .2.1

Взвешивание на стандартных весах

П е р в о н а ч а л ь н о е  в з в е ш и в а н и е

Для первоначального взвешивания:

1 Если необходимо, разблокируйте клавиатуру.
2 На дисплее 1 нажмите Выбор дисплея.

=> На экране появится Дисплей 2.
3 На дисплее 2 нажмите кнопку Вес (А).
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8.6.2.2

4 Нажмите кнопку ->0/Т<- (В).
:=> На экране появится символ сообщения Поднимите младенца (С).

^  Символ Поднимите младенца исчезнет с экрана.
6 Положите ребенка на кроватку.

^  После заполнения линейки образца веса в окне Тренд/Сигнализация (D) 
будет показан текущий вес младенца.

7 Чтобы ввести вес младенца в окне Тренд/Сигнализация, нажмите кнопку 
Сохр. (Е).

XI Тренд веса младенца отслеживается на протяжении 7 дней или семи 24- 
часовых периодов. Первый сохраненный вес используется как базовое 
измерение веса и служит началом отсчета первого 24-часового периода. 
Первые данные тренда представляют собой разницу между базовым 
измерением веса и последним весом, сохраненным на протяжении этого 
24-часового периода. Последующие данные тренда за следующие 6 дней 
представляют собой разницу между последним сохраненным весом на 
протяжении 24-часового периода и базовым измерением веса,

8 Нажмите кнопку Назад (F).
/  Устройство переключится в режим Дисплей 2.

Повторное взвешивание

1 Чтобы повторно взвесить младенца, если из кроватки ничего не убиралось 
и в нее больше ничего но добавлялось, нажмите кнопку Вес на дисплее 2.

/  На экране появится новое значение веса ребенка.
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8.6.3

2 Если в кроватку были добавлены или из нее были убраны какие-нибудь 
предметы или произошло отключение питания, необходимо провести 
процедуры описанные в "Первоначальное взвешивание" на стр. 97 для 
точного измерения веса младенца.

Взвешивание на весах стандарта OIML/NAWi
Весы стандарта OIML/NAWI непрерывно выводят вес младенца в окне
Тренд/Сигнализация.

Для включения функции взвешивания:
Если необходимо, разблокируйте клавиатуру.

На дисплее 1 нажмите кнопку Выбор дисплея .

^  На экране появится Дисплей 2.
Нажмите кнопку Вес.
На экране Вес нажмите кнопку ->0/Т<~.

=> Появится символ Поднимите младенца и линейка образца веса.

JJ Линейка образца веса служит лишь для отображения прогресса установки 
на ноль.

5 Приподнимите младенца над кроваткой.
=> Символ Поднимите младенца исчезнет с экрана.

6 Положите ребенка на кроватку.
7 Для ввода веса ребенка для отслеживания тренда нажмите клавишу Сохр.

_и Тренд веса младенца отслеживается на протяжении 7 дней или семи 24- 
часовых периодов. Первый сохраненный вес используется как базовое 
измерение веса и служит началом отсчета первого 24-часового периода. 
Первые данные тренда представляют собой разницу между базовым 
измерением веса и последним весом, сохраненным на протяжении этого 
24-часового периода. Последующие данные тренда за следующие 6 дней 
представляют собой разницу между последним сохраненным весом на 
протяжении 24-часового периода и базовым измерением веса.

8 Нажмите кнопку Назад.

У Устройство переключится в режим Дисплей 2.
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8.7 И с п о л ь зо в а н и е  р еж и м а "К енгуру'

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Температура маленьких детей за пределами инкубатор может колебаться.
► При использовании режима "Кенгуру" необходимо непрерывно 

контролировать центральную температуру ребёнка, находящегося за 
пределами управляемой среды инкубатора.

► Особое внимание уделяется жизненно важным функциям 02, особенно 
важным показателям парциального давления 02 .

► Убедитесь, что все кабели и трубка проложены правильно и безопасно.

8.7.1 Описание режима ’’Кенгуру"
В режиме "Кенгуру" маленького пациента греет тело родителя, а не аппарат. 
Положите ребенка на освобожденную от одежды грудь матери или отца. 
Чтобы предотвратить потерю тепла, накройте ребенка одеялом.

8.7.2 Использование инкубатора
После активизации режима "Кенгуру" инкубатор работает в режиме контроля 
температуры воздуха, и заданная температура инкубатора контролируется с 
помощью датчиков температуры воздуха. При переходе из режима контроля 
температуры воздуха в режим "Кенгуру" все настройки остаются неизменными 
и активными. При переходе из режима контроля температуры кожи в режим 
"Кенгуру" в качестве заданной температуры воздуха используется текущая 
температура инкубатора (ограниченная до 37 °С). Все другие параметры 
настройки остаются неизменными и активными.

Параметры настройки, сохраняющиеся при переходе из ранее выбранного 
режима:
-  Температура воздуха
-  Влажность
-  Кислород (опция)

В зависимости от состояния пациента режим кенгуру может использоваться от 
нескольких минут до нескольких часов. После возвращения пациента в 
инкубатор и отключения режима "Кенгуру" инкубатор возобновляет режим 
теплотерапии и восстанавливает параметры, использовавшиеся до перехода 
в режим "Кенгуру".

^  После переключения в режим "Кенгуру" следующие тревоги сигналы 
тревоги отключаются на 4 минуты:
-  Низкая темп. возд.

-  Низкая влажн.

-  Низкий % 02

-  Низк. центр, темп. кож.

-  Низкая периф. темп. кож.

-  Белый, разн. темп, кожи
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-  Мал. разн. темп, кожи
Если в момент переключения в режим "Кенгуру" подавался какой-либо 
сигнал тревоги, то он отменяется и тревога отключается.

Температ ура  ®С 

Н

3 4 .5  35.0

В ы ход  л А

Кенгуру

>99:5836.1 1.8
I
40

35

30

25

20

G

4 3 '  50

2 1 ^ 2 1
у

Рис.2 Вид экрана в режиме "Кенгуру"

№ Наименование Описание
А Выход Отключает режим "Кенгуру"
В Индикатор активности Вращаюидееся колесо указывает на то, что 

активизирован режим "Кенгуру".
С Кенгуру индикатор Указывает на то, что выбран режим "Кен- 

гуру"
D Таймер Показывает обратный отсчет времени (в 

часах и минутах) до завершения режима 
"Кенгуру"

Е Влажность поле пара­
метра

Показывает состояние влажности

F Кислород поле параме­
тра

Показывает состояние концентрации кисло­
рода

G Поле параметра Тренд Показывает тренды
Н Температура поле пара­

метра
Показывает состояние температуры

1 Дисплей сигнализации Показывает сообщения о тревогах, если это 
применимо, заменяет Дисплей трендов
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8.7.3 Включение режима "Кенгуру":
1 Если необходимо, разблокируйте клавиатуру.

2 Для выбора режима контроля воздуха нажмите кнопку Кенгуру (А) на 
дисплее 2.

На экране режима "Кенгуру" появится вращающееся колесо (В).
Таймер начнет непрерывно отсчитывать время, оставшееся до 
завершения режима "Кенгуру" (С).

3 Откройте колпак или панель доступа и извлеките ребенка из инкубатора.
4 Поместите ребенка на освобожденную от одежды грудь одного из 

родителей.

5 Чтобы предотвратить потерю тепла, накройте ребенка одеялом,
6 При использовании датчиков температуры кожи, убедитесь в том, что они 

правильно подсоединены к устройству и пациенту.

Ж  В режиме "Кенгуру" желтый датчик осуществляет мониторинг центральной 
температуры кожи. Однако при этом значения центральной температуры 
кожи не влияют на температуру в отсеке для пациента.

7 Закройте колпак или панель доступа. Убедитесь, что трубки и кабели не 
переломаны и не образуют петель.
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8.7.4 Завершение режима "Кенгуру:
1 Нажмите клавишу Выход  (А) на экране режима "Кенгуру".

А

34.8 35.0

36.8 0.5 0:00
40

35

9
1 5% 67

30

2S

го 21% 24

=> Инкубатор выйдет из режима "Кенгуру" и загрузит главный экран.
У  Инкубатор продолжит работу с параметрами, которые использовались 

перед активизацией режима "Кенгуру.
2 Откройте панель доступа и поместите пациента в инкубатор.
3 Если используются накожные датчики, убедитесь что они правильно 

подсоединены к аппарату и к пациенту.
4 Закройте аппарат и убедитесь, что фиксаторы защелкнулись.

5 В зависимости от режима работы, проверьте следующие параметры и при 
необходимости выполните регулировку:

-  Температура кожи
-  Температура воздуха
-  Кислород (опция)
-  Влажность

8.8 Н астр о й к а  п о р о г о в  т р е в о г  и э л е м е н т о в  и н д и к ац и и

Экран настройки позволяет просматривать и изменять параметры просмотра 
для следующих функций:
-  Вывод показаний температуры в градусах Цельсия или Фаренгейта
-  Пределы тревоги по температуре и кислороду
-  Пределы тревоги для режима "Кенгуру"
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8 .8.1 Вход в меню настройки
1 Если необходимо, разблокируйте клавиатуру.

2 На дисплее 2 нажмите кнопку Настройка (А),

Появится окно настройки Темп/02.

[Г1 Настройка автоматически продолжится в экране настройки Темп/02.

3 Установите или измените настройки параметров Темп/02 (В) или см. 
"Настройка пределов тревоги в режиме "Кенгуру:" на стр. 105.

Будут установлены требуемые параметры температуры и кислорода.
4 Установите или измените требуемые параметры дисплея.

=> Дисплей будет настроен требуемым образом.
5 Чтобы завершить работу с экраном настройки, нажмите Назад (С).
✓  Экран настройки будет закрыт и аппарат переключится в режим Дисплей 2.
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8 .8.2 Настройка пределов тревоги в режиме "Кенгуру:
1 Нажмите клавишу/кенгуру (В).

=> Появится окно Настройка кенгуру.

=> На экране отобразятся пределы включения сигналов тревоги для 
режима "Кенгуру".

2 Установите и подтвердите нижнюю границу предела тревоги для 
центральной температуры кожи (С).

3 Установите и подтвердите верхнюю границу предела тревоги для 
центральной температуры кожи (D).

4 Установите предел включения сигналов тревоги для разницы (Е) между 
центральной и периферическом температурой кожи.

/  Установлены требуемый предел включения сигналов тревоги.

_ij Чтобы отключить пределы тревоги для режима "Кенгуру", выберите в 
настройках ВЫКЛ.

Если показания температуры кожи , полученные от желтого датчика 
центральной температуры кожи, опустились ниже предела тревоги:

-  На экране появится сообщение Низк. центр, темп. кож..

-  Раздается звуковой сигнал.

Если показания температуры кожи , полученные от белого датчика 
периферической температуры кожи, опустились ниже предела тревоги:
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-  На экране появится сообщение Низкая периф. темп. кож..

-  Раздается звуковой сигнал.

Если разница между измеренными значениями центральной и 
периферической температуры кожи превышает верхний предел тревоги:

-  На экране появится сообщение Больш. разн. темп. кожи.

-  Раздается звуковой сигнал.

Если разница между измеренными значениями центральной и 
периферической температуры кожи опустилась за нижний предел тревоги;

-  На экране появится сообщение Мал. разн. темп. кожи.
-  Раздается звуковой сигнал.

8.9 Р е гу л и р о в к а  в ы с о т ы

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Подъем или опускание инкубатора с преодолением препятствий может
привести к смерти или серьезно травмировать пациента и пользователя.
При подъеме или опускании инкубатора;
► Убедитесь, что перемещению инкубатора ничто не мешает, в том числе 

ноги и руки окружающих.
► Проверьте соединения инкубатора и пациента.
► Прежде чем опустить инкубатор, обязательно убедитесь в наличии 

достаточного свободного пространства между инкубатором и узлом 
тележки, особенно под выдвижными ящиками.

► Не размещайте какие-либо предметы на ножках тележки.
► Никогда не поднимайте и не опускайте устройство во время установки или 

снятия медицинских газовых баллонов с их держателей.
► При регулировке высоты тележки обязательно придерживайте инкубатор 

рукой, чтобы он не потерял равновесие.

Инкубатор Isolette 8000 plus оборудован 2 комплектами ножных педалей с
передней и задней стороны устройства.
•  Чтобы отрегулировать высоту инкубатора, нажимайте педали со стрелками 

вверх/вниз (А) с передней или задней стороны тележки.
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8.10

8.11

/  Инкубатор поднимется или опустится в требуемое положение.

Р а зм е щ е н и е  р е б е н к а  в  и н к у б ато р е

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Если инкубатор не будет предварительно прогрет, это может привести к 
неточным измерениям температуры.
► Прежде чем поместить младенца в инкубатор, предварительно прогрейте 

инкубатор до температуры, предписанной лечащим врачом, или указанной 
в протоколе медицинского ухода.

Для размещения младенца в инкубаторе необходимо выполнить следующее:
1 Предварительно нагрейте инкубатор.
2 Поверните фиксаторы и откройте переднюю панель доступа.
3 Поместите младенца по центру кроватки.

4 Закройте панель доступа и убедитесь в том, что фиксаторы защелкнулись.

И с п о л ь зо в а н и е  п о д д о н а  д л я  р е н тге н о с к о п и и

Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Оставленный без присмотра ребенок может выпасть из инкубатора.
► Не оставляйте ребенка без присмотра, когда панель доступа открыта.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Выполнение рентгеноскопии через колпак может привести к образованию 
рентгенопрозрачной тени на снимке и, в результате, к неправильной 
постановке диагноза.
► Учитывайте эту особенность при выполнении рентгеноскопии через колпак.
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Уберите все принадлежности, которые могут помешать перемещению 
передней панели доступа.
Поверните фиксаторы и откройте переднюю панель доступа. 

Выдвиньте поддон для рентгеноскопии (А) из-под кроватки.

4 Поместите рентгеновскую кассету в центр поддона для рентгеноскопии.
5 Для размещения пациента и рентгенкассеты используйте 

пронумерованную шкалу на поддоне для рентгеноскопии и на колпаке.

6 Задвиньте поддон для рентгеноскопии обратно под кроватку.
7 Поместите младенца по центру кроватки,
8 Закройте панель доступа и убедитесь в том, что фиксаторы защелкнулись.
9 После завершения рентгеноскопии повторите этапы 1 и 2.
10 Извлеките рентгенкассету из поддона и возвратите его на место.
11 Закройте панель доступа и убедитесь в том. что фиксаторы защелкнулись.

12 Установите ранее снятые принадлежности.

8.12 И с п о л ь зо в а н и е  и н т е р ф е й с а  с в я з и

Порт RS-232 позволяет экспортировать данные инкубатора (актуальные 
показания, заданные значения, сигналы тревоги) в монитор пациента или в 
систему централизованного мониторинга.

Isolette 8000 plus поддерживает передачу данных по последовательному 
интерфейсу и протокол связи Drager MEDIBUS.X.

MEDIBUS.X- программный протокол для обмена данными между Isolette 8000 
plus и внешним оборудованием посредством интерфейса RS-232 (например, 
мониторами гемодинамики, системами управления данными или 
компьютерами).

Для передачи данных строго соблюдайте указания в следующей 
документации:
-  MEDIBUS.X, Rules and Standards for Implementation (9052607) (Правила и 

стандарты для их выполнения)
-  MEDIBUS.X, Profile Definition for Data Communication VI.n (9052608) 

(Определение профиля для обмена данными V1.n)
-  Serial Data Output Protocol Description for Isolette family (MU22509) 

(Описание протокола передачи данных по последовательному интерфейсу 
для продуктов семейства Isolette)
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8. 12.1 Конфигурирование протокола связи
Чтобы выбрать требуемый протокол связи, выполните следующие действия:
1 Выключите инкубатор выключателем.

2 Нажимая клавишу Приостановка сигнала/Сброс, включите инкубатор 
выключателем ВКЛ/ВЫКЛчтобы войти в меню настроек системы.

3 С помощью клавиши Выбор дисплея прокрутите изображение на экране 
до функции Внешний интерфейс.

4 Выберите Последовательный интерфейс или MEDIBUS.X.

5 Чтобы выйти из меню настройки, нажмите клавишу Приостановка 
сигнала/Сброс.

У Данные будут экспортированы автоматически.

8.12.2

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Опасность травмирования пациента
Все данные, экспортируемый по интерфейсу MEDIBUS.X, предназначены 
только для ознакомления, Данные, доступные через этот интерфейс, не 
предназначены для использования в децентрализованный системе 
сигнализации в соответствии с IEC 60601-1-8 (о дистанционном мониторинге). 
► Запрещается использовать эти данные как единственный источник 

информации для принятия диагностических и терапевтических решений.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск поражения электрическим током
Подсоединение устройства к интерфейсу MEDIBUS.X может привести к 
повышению тока утечки. При отказе защитного заземления одного из этих 
устройств ток утечки может превысить допустимые значения.
► Устанавливайте соединение только с разрешения изготовителя 

соответствующего оборудования.
► Обслуживающий персонал должен контролировать ток утечки.
► При превышении допустимого значения отсоедините устройство от 

интерфейса MEDIBUS.X.

Использование внешних мониторов {Drager Infinity Delta и 
Delta XL)
Для просмотра данных инкубатора на внешнем мониторе выполните 
следующие действия.

jLi При использовании мониторов Infinity Delta или Delta XL требуется наличие 
программного обеспечения версии VF7.1 и выше. Для конвертера 
протокола MIB2 требуется наличие программного обеспечения версии VF7 
и выше.

1 Выключите инкубатор выключателем.

2 Подсоедините штекерный разъем сетевого кабеля DB-9 шины медицинской 
информационной системы (М1В) (номер изделия MS18805) к порту RS-232 
на нижней части кожуха инкубатора (см. "Внешние устройства" на стр. 34).
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Подсоедините штекерный разъем сетевого кабеля MIB DB-25 к конвертеру 
протокола MIB2.

Подсоедините один конец соединительного сетевого кабеля М!В 
необходимой длины к конвертеру протокола MIB2.
Подсоедините другой конец соединительного кабеля MIB к стыковочной 
станции Infinity Docking Station (IDS).
Включите инкубатор выключателем.

В настройках внешнего интерфейса сконфигурируйте протокол передачи 
данных по последовательному интерфейсу (см. "Для выбора необходимых 
настроек в меню конфигурации системы;" на стр.115).
См. информацию о дальнейшей настройке и эксплуатации в руководствах 
по эксплуатации соответствующего монитора.

Т ] Информация о компонентах, необходимых для подключения инкубатора 
Isolette 8000 plus для новорожденных к мониторам Drager Infinity Delta или 
Delta XL приводится в разделе Дополнительные компоненты на стр. 204.

8.13 П р а в и л ь н о е  з а в е р ш е н и е  р а б о т ы  а п п а р а т а  Iso le tte  
8000 p lu s

1 Отсоедините кабели питания любых устройств, подключенных к разъемам 
для дополнительного оборудования.

2 Перекройте вентиль источника кислорода.
3 Отсоедините инкубатор от источника кислорода.

4 Выключите инкубатор выключателем  на кожухе, чтобы обесточить 
аппарат.

5 Выключите главный выключатель на подставке.
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Сигнализация

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность не услышать аварийные сигналы может привести к 
травмированию пациента
При слишком малой громкости аварийного сигнала он может быть не 
услышан.
► Пользователь должен находиться в пределах слышимости аварийного 

сигнала.

Ж  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск смертельного исхода или тяжелой травмы
Существует потенциальная опасность, если в разных инкубаторах на одной и 
той же территории больницы установлены разные настройки тревог.
► Контролируйте настройки тревог для каадого инкубатора и пациента.

JU Звуковые и визуальные сигналы тревоги распознаются пользователем на 
расстоянии как минимум 1 м от передней панели управления.

9.1 И н ди кац и я с и г н а л о в  т р е в о ги

Устройство подает звуковые и визуальные сигналы тревоги в соответствии с 
их приоритетом. При обнаружении потенциально опасного состояния 
подается звуковой и визуальный сигнал тревоги.
•  Выводится соответствующее сообщение в окне Тренды/Сигнализация (А)
•  Загорается светодиодный индикатор (на клавише Приостановка 

сигнала/Сброс (В) или на блоке датчиков)
•  Раздается звуковой сигнал

ш
ш

9
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Схема сигнальной индикации приводится в следующей таблице:

Цвет Сигнал Звуковой сиг­
нал

Приори­
тет

Необходимое дей­
ствие

Желтый Мигающий Повторяющийся 
1-тоновый сиг­
нал (только при 
тревоге Отсут­
ствие пита­
ния)

Средний Для предотвращения 
опасности необхо­
димы быстрые дей­
ствия.

Желтый Прерывистый Повторяющийся 
3-тоновый сиг­
нал

Средний Для предотвращения 
опасности необхо­
димы быстрые дей­
ствия.

Желтый Непрерывный Повторяющийся 
2-тоновый сиг­
нал

Низкий Для предотвращения 
опасности необхо­
димы отсроченные 
действия.

Если два или более системных сигнала подаются одновременно или один за 
другим, сначала выводятся сообщения с самым высоким приоритетом 
(например, сигналы о неисправности панели управления), затем 
последовательно отображаются все остальные сообщения. Далее 
последовательно отображаются все остальные сообщения. Всего в окне 
Тренд/Сигнализация может быть представлено 6 сообщений.

Isolette 8000 plus автоматически обеспечивает краткую задержку 
определенных сигналов для проверки того, действительно ли существует 
тревожное состояние. Аналогично некоторые сигналы подавляются в ходе 
калибровки и настройки, чтобы свести к минимуму количество ложных 
сигналов. Сигналы, которые могут задерживаться или подавляться, 
приведены в разделе Аварийные сигналы, их причины и способы устранения 
на стр. 119).

[Ц На дисплей может также выводиться сообщение без подачи звукового 
сигнала или включения светодиодного индикатора, чтобы известить 
пользователя о состоянии, которое не является опасным, но требует 
внимания или коррекции.

Полный список сигналов Isolette 8000 plus приведен в разделе Аварийные 
сигналы, их причины и способы устранения на стр. 119.

9.2 Приоритеты тревог
Isolette 8000 plus Сигналы тревоги подразделяются на 2 категории в 
зависимости от их экстренности;

Цвет Приоритет сообщений Требуемое действие
Желтый Предо- Тревога среднего I! 

стереже- приоритета 
ние

Для предотвращения опасно­
сти необходимы быстрые 
действия.
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Цвет Приоритет сообщений Требуемое действие
Для состояний тревоги, кото­
рые не могут привести к 
травмированию или смерти 
пациента как минимум через 
несколько минут

Желтый Извеще­
ние

Тревога низкого ! 
приоритета

Для предотвращения опасно­
сти необходимы отсрочен­
ные действия.
Для состояний тревоги, кото­
рые могут привести к травми­
рованию пациента лишь по 
прошествии многих минут 
или часов

9.3 Отключение звукового сигнала тревоги
Клавиша Приостановка сигнала/Сброс (В) предназначена для отключения 
звукового сигнала тревоги на определенный период времени, а также для его 
отключения до активизации тревоги (процедурное отключение звуковой 
сигнализации).

Звуковые сигналы можно отключить на 4, 5 или 15 минут в зависимости от 
тревоги, а некоторые виды сигналов отключить невозможно (см. Аварийные 
сигналы, их причины и способы устранения на стр. 119).

Клавиша Приостановка сигнала/Сброс позволяет выполнять следующие 
операции;
-  Сброс одного или нескольких зафиксированных (не активных в данный 

момент) сигналов тревоги при отсутствии текущих активных сигналов 
тревоги.

-  Отключение одного или нескольких звуковых сигналов при отсутствии 
ранее зафиксированных сигналов.

Т ] Клавишей Приостановка сигнала/Сброс невозможно одновременно 
сбросить ранее зафиксированную тревогу и отключить текущий звуковой 
сигнал.

9.3.1 Для процедурного отключения звуковой сигнализации:
•  при отсутствии активных тревог нажмите клавишу Приостановка 

сигнала/Сброс дпя временного процедурного отключения звуковой 
сигнализации. В окне Тренд/Сигнализация появится сообщение 
Процед. откл.сигнализ..

Если в период отключения звукового сигнала активизируется новая тревога, 
аппарат отреагирует следующим образом;

-  Звуковой сигнал подается только в случае тревоги по высокой 
температуре, отказу датчиков или блокировке воздушного потока.

-  На экран выводится соответствующее сообщение о тревоге и 
измеренное значение.
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-  Загорается светодиодный индикатор на клавише Приостановиа 
сигнала/Сброс (В).

9.3.2 Для отключения звуковых сигналов тревоги:
•  При наличии активных тревог нажмите клавишу Приостановка

сигнала/Сброс. На экране появится символ (С), показывающий время, 
оставшееся до завершения периода отключения звуковых сигналов.

Если в период отключения звукового сигнала активизируется новая тревога, 
аппарат отреагирует следующим образом:

-  Раздается звуковой сигнал.
-  На экран выводится новое сообщение.
“  Загорается светодиодный индикатор на клавише Приостановка 

сигнала/Сброс (В) (в зависимости от приоритета тревоги).
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10

10.1

Конфигурация
Фактический экран дисплея может отличаться внешним видом или 
конфигурацией.

Меню конфигурации системы
Меню конфигурации системы позволяет пользователю просматривать и 
изменять конфигурируемые параметры системы.

10.1.1 Настройки по умолчанию
При отключении электропитания менее чем на 10 минут заданные значения и 
выбранный рабочий режим сохраняются. При отсутствии питания более 
10 минут заданные значения и рабочий режим заменяются заводскими 
настройками или настройками, выбранными в меню конфигурации системы.

Разделы меню конфи­
гурации системы

Опции настроек Настройки по умолча­
нию

Hum idity Option (Опция 
Влажность)

Yes (Да)/Ыо (Нет) No (Нет)

Oxygen Option (Опция 
Кислород)

Ves (Да)/Но (Нет) No (Нет)

Oxygen Cal Level (Уро­
вень калибровки кис­
лорода)

100%/21% 21%

Skin Control Mode 
(Режим контроля 
кожи)

Yes (Да)/Ыо (Нет) Ves (Да)

Skin Temperature 
Difference (Разница 
температуры кожи)

Yes (Да)/Но (Нет) No (Нет)
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Разделы меню конфи< 
гурации системь>

Опции настроек Настройки по умолча­
нию

English (Английский) English (английский), 
French (французский), 
German (немецкий), 
Spanish (испанский), 
Italian (итальянский), 
Japanese (японский), 
Dutch (голландский), 
Danish (датский), 
Norwegian (норвеж­
ский), Polish (поль­
ский), Portuguese 
(португальский), 
Swedish (шведский), 
Finnish (финский), 
Greek (греческий), 
Czech (чешский), 
Slovak (словацкий), 
Russian (русский), 
Bulgarian (болгар­
ский), Chinese (китай­
ский), Hungarian 
(венгерский), Turkish 
(турецкий), Lithuanian 
(литовский), Serbian 
(сербский), Croatian 
(хорватский), 
Slovenian (словен­
ский), Romanian 
(румынский)

English (Английский)

Weight Units (Единицы  
веса)

1Ь/кд (фунты/кг)^^ кд  (кг)

A ir  Set Temp (Заданная SQ.D̂ C to 37,0'^C 
температура воздуха) (increments of 0,1'"C)

(20.0 ° C -37,0 °C (шаг в 
0,1 "С))

35,0 °С

Altitude (Высота над 
уровнем моря)^^

f t -12000 ft (0-3657 m) 
(increments of 2000 ft (0 - 
3657 M) (c шагом 
2000 футов))

Ом (Офутов)

Внешний интерфейс Последовательный Последовательный 
интерфейс/MEDIBUS.X интерфейс

Display Color (Цвет 
дисплея)

Yellow/black (Жел- 
тый/черный) /  
White/blue 
(Белый/синий)

White/blue
(Белый/синий)

1) Д л я  у с т р о й с т в  с т а н д а р т а  OIML зн а ч е н и я  в ы в о д я т с я  на д и с п л е й  то л ь к о  в  ки л о гр ам м ах ,
2) И с п о л ьзу ется  д л я  к о м п ен сац и и  при к а л и б р о в к е  2 1 %  к и сл о р о д о м
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10.1.2 Для выбора необходимых настроек в меню конфигурации 
системы:

В

о

D

О

1 Выключите инкубатор выключателем, расположенным под кожухом 
инкубатора.

2 Нажмите и удерживайте нажатой клавишу Приостановка сигнала/Сброс
( A )  .

3 Включите инкубатор, продолжая удерживать клавишу Приостановка 
сигнала/Сброс во время запуска устройства.
=> На экране появится меню конфигурации системы.

4 Для выбора требуемого раздела меню нажмите клавишу Выбор дисплея
(B )  .

5 Выберите необходимые настройки с помощью клавиш Стрелка вверх (С) 
и Стрелка вниз.

•  Чтобы установить для всех параметров стандартные заводские 
настройки, нажмите кнопку Hard Default {Е).

•  Чтобы вывести экран системной информации, нажмите кнопку Diag Info
i n

•  Для доступа к дополнительным опциям меню конфигурации нажмите 
кнопку Стр. 2 (G).

•  Нажмите клавишу Приостановка сигнала/Сброс (А).
/  Меню конфигурации системы будет закрыто.
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11 Устранение неисправностей

11.1 Аварийные сигналы, их причины и способы 
устранения
Устройство Isolette 8000 plus выводит сообщения сигнализации в окне 
Тренд/Сигнализация. Если две или более системные тревоги активизируются 
одновременно, или одна после другой, первой отображается сообщение о 
тревоге с наиболее высоким приоритетом (те. сигналы неисправности 
контроллера}. Далее последовательно отображаются все остальные 
сообщения. Всего в окне Тренд/Сигнализация может быть представлено 6 
сообщений.

В дополнение к сообщениям на экране, на состояние тревоги указывает также 
звуковой сигнал и загорающийся светодиодный индикатор.

В следующей таблице сообщения сигнализации приведены в алфавитном 
порядке. При возникновении тревожного состояния эта таблица помогает 
определить ее причину и метод устранения. Для этого необходимо 
просмотреть причины и методы устранения в порядке их перечисления, пока 
не будет определено тревожное состояние.

Ц  Чтобы помочь обслуживающему персоналу, рекомендуется записывать 
сведения о всех неисправностях и коды ошибок.

11.1.1 Системные тревоги

Сообще­
ние сигна­
лизации
тревоги

Сообщение сигнализации Причина Метод устранения

Средний Проверить установки В ходе теста энергонеза­
висимой памяти контрол­
лера обнаружена 
неисправность.

Проверьте все установки и 
убедитесь, что они конфи­
гурированы правильно.

Средний Неисп. контроллера 1-14

(В с л у ч а е  с и г н а л о в  н е и с п р а в н о с т и  
к о н т р о л л е р а  3 ,4  и  7 с и г н а л  п о д а е т с я  
с  з а д е р ж к о й  н а  1 м и нуту  п о с л е  в о з ­
н и к н о в ен и я  с о с т о я н и я  тревоги )

Внутренняя неисправ­
ность.

Выключите инкубатор и 
снова включите его. Если 
неисправность не устраня­
ется, выключите инкуба­
тор и не используйте его.

Средний Неисп. контроллера 15- 
17

Устройство установлено в 
первый раз. или в контрол­
лер загружено новое ПО.

Нажмите клавишу Прио­
становка сиг- 
нала/Сброс.
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Сообще< 
ние сигна­
лизации

Сообщение сигнализации Причина Метод устранения

тревоги
Обнаружена неисправ­
ность памяти контрол­
лера.

Нажатием кнопки 
Hard Default в меню кон­
фигурации системы вос­
становите заводские 
настройки. Проверьте нуж­
ные установки.

Если неисправность не 
устраняется, выключите 
инкубатор и не исполь­
зуйте его.

Средний Неисп. обогр. 1

(З в у к о во й  си гн ал  м ож н о отклю чить 
н а  5  м инут)

Напряжение на термо­
паре нагревателя превы­
шает 40 мВ.

Выключите инкубатор и не 
используйте его.

Средний Неисп. обогр. 2

(С и гн ал  п о д а е т с я  с  з а д е р ж к о й  на 
1 м инуту п о с л е  возн и к н о вен и я  
с о с т о я н и я  т р ев о ги )

Провода термопары 
нагревателя отсоединены 
или закорочены.

Выключите инкубатор и не 
используйте его.

Средний Отказ нагр. увлажнител  
я

(З в у к о во й  си гн ал  м ож н о отклю чи ть 
н а  15 м инут)

Установлена система 
увлажнения (опция), и 
цепь нагревателя увлаж­
нителя потребляет слиш­
ком большой ток.

Выключите инкубатор и не 
используйте его.

Средний Отказ Электр, двиг.

(С и гн а л  п о д а е т с я  с  за д е р ж к о й  н а  
4 0  с ек у н д  п о с л е  в о зн и к н о в ен и я  
с о с т о я н и я  т р ев о ги )

Неисправен электродвига­
тель крыльчатки вентиля­
тора.

Выключите инкубатор и не 
используйте его,

Средний Отсутствие питания

(П ри  т р е в о г е  с р а б а т ы в а е т  зв у к о в ая  
с и г н а л и з а ц и я  и за г о р а е т с я  с в е т о д и ­
о д н ы й  и н д и к ато р  н а  п е р е д н е й  
п ан е л и ; с о о б щ е н и е  н а  э к р а н  н е  
в ы в о д и т с я )

Кабель питания отсоеди­
нен от розетки.

Убедитесь, что кабель 
питания подсоединен к 
источнику переменного 
тока.

Убедитесь, что кабель 
питания надежно подсое­
динен к розетке тележки.

Отсоединен кабель пита­
ния инкубатора на перед­
ней панели прибора 
отсоединен.

Надежно подсоедините 
кабель питания к инкуба­
тору.

Перегорели плавкие пре­
дохранители защиты по 
току в тележке.

Выключите инкубатор и 
замените предохранители 
(см, "Замена предохрани­
теля” на стр.162).
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Сообще­
ние сигна­
лизации
тревоги
Средний Дат чик отсоединен Возможно произошел сбой Если модуль датчика не 

связи блока датчиков. подсоединен, соедините
его.

Если сообщение сохраня­
ется;

Выключите инкубатор и 
снова включите его.

Если сигнал сохраняется, 
замените блок датчиков.

Если сигнализация про­
должает срабатывать, не 
используйте инкубатор.

Средний Неисп. изм. блока 1-8 Неисправность блока дат- Выключите инкубатор и 
чиков. замените блок датчиков.

Если неисправность не 
устраняется, выключите 
инкубатор и не исполь­
зуйте его.

Средний Положен, датчика непр.

(З в у к о во й  с и г н а л  м ож н о  отклю чить 
н а  5 м инут)

Блок датчиков находится в 
положении, не соответ­
ствующем калибровке или 
работе.

Проверьте правильность 
расположение блока дат­
чиков. Если сигнализация 
продолжает срабатывать, 
выключите инкубатор и не 
используйте его.

Низкий Режим контр.кожи выкл. Контроллер сконфигури­
рован под режим кон­
троля температуры 
воздуха, при этом выбран 
режим контроля темпера­
туры кожи.

Если необходим режим 
контроля температуры 
кожи, выберите соответ­
ствующий режим в меню 
конфигурации системы 
(см. "Меню конфигурации 
системы" на стр. 115).

Средний Клавиша неисп. Неисправность кнопок на 
передней панели контрол­
лера.

Выключите инкубатор и не 
используйте его.

Низкий MEDIBUS Связь Ошибка

(З в у к о в о й  с и гн ал  м ож н о  отклю чи ть 
н а  5 м инут)

После успешного соедине­
ния связь прервалась.

Проверьте кабель и разъ­
емы.

Для подтверждения тре­
воги нажмите кнопку При­
остановка 
сигнала/Сброс.
Обратитесь в 
DragerService.
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11.1.2 Тревоги по температуре

Сообщение Сообщение сигнализа- Причина Метод устранения
сигнализа* ции
ции
тревоги
Средний Неисп. датч. потока во Обрыв или короткое Выключите инкубатор и не

зд. замыкание цепи датчика 
расхода воздуха.

используйте его.

Средний Неисп. датчика возд. Ошибка измерений одного Выключите инкубатор и
(С и гн а л  п о д а е т с я  с  за д е р ж к о й  н а  
5 0  с е к у н д  п о с л е  в о зн и к н о в е н и я  
с о с т о я н и я  т р е в о ги )

или нескольких датчиков 
температуры в блоке дат­
чиков превышает допусти­
мый предел.

замените блок датчиков.

Если неисправность не 
устраняется, выключите 
инкубатор и не исполь­
зуйте его.

Низкий Подсоедините централ Выбран режим контроля Подсоедините датчик к
ьныйдатчик температуры кожи, но к разъему для датчика цен-

разъему датчика цен- тральной температуры
тральной температуры не кожи и выберите режим
подключен датчик. контроля температуры 

кожи.
Средний Высокая темп. возд. В режиме контроля темпе- Проверьте заданное зна-

ратуры воздуха и в
. режиме "Кенгуру" показа-

(З в у к о во и  с и г н а л  м ож н о отклю чи ть
н а  15 м инут) ния температуры отлича- 
(С и гн а л  б л о к и р у ет с я  п о с л е  и з м е н е -  Ю ТСЯ ОТЗЭДанного

значения, выходя за верх­
нюю границу допустимого

чение и конфигурацию.

отклонения.
Возможно, колпак, панели Проверьте плотность при-
доступа, порты для рук легания панелей доступа,
или прокладки прилегают портов для рук и прокла-
неплотно. док.

Средний Высокая темп, кожи В режиме контроля темпе- Убедитесь, что датчик
ратуры кожи, превосходят правильно закреплен на

(З в у к о во й  с и г н а л  м ож н о  отклю чить 
н а  15 минут)
(С и гн ал  б л о к и р у ет с я  п о с л е  и зм е н е ­
н и я  за д а н н о г о  зн а ч е н и я  (м акси м ум  
н а  30  минут))

заданное значение, 
выходя за верхнюю гра­
ницу допустимого откло­
нения.

пациенте.

Проверьте плотность при­
легания панелей доступа, 
портов для рук и прокла­
док.
Выключите внешние 
источники нагревания.
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тревоги

Сообщение сигнализа­
ции

Средний Высокая центр, темп.

(З в у к о в о й  си г н а л  м ож н о отклю чи ть 
н а  15 минут)

В режиме контроля темпе­
ратуры воздуха или в 
режиме "Кенгуру", темпе­
ратура кожи ребенка (по 
показаниям датчика цен­
тральной температуры) 
составляет >38,0 “С при 
отключенном режиме кор­
ректировки температуры 
или >39,0 °С, при активи­
зированном режиме 
работы ">37 °С".

Убедитесь, что датчик 
правильно закреплен на 
пациенте.

Выключите внешние 
источники нагревания.

Средний Высокая периф. темп.

(Зв уковой  си г н а л  м ож н о отклю чи ть 
н а  15 м инут)

Автивизируется в режиме 
контроля температуры 
воздуха или в режиме 
"Кенгуру", если темпера­
тура кожи ребенка(по 
показаниям датчика пери­
ферической темпера­
туры) составляет >38,0 “С 
при отключенном режиме 
корректировки темпера­
туры или >39,0 °С при 
активизированном 
режиме работы ">37 “С".

Убедитесь, что датчик 
правильно закреплен на 
пациенте.

Выключите внешние 
источники нагревания.

Средний Откл. из-за 
высок, темп.

(Зв уковой  си г н а л  м ож н о отклю чи ть 
н а  5 м инут)

В режиме контроля темпе­
ратуры воздуха и в 
режиме "Кенгуру" эта тре­
вога активизируется, если 
температура в инкуба­
тора достигает 37,8 "С при 
заданном значении <37 °С 
или 39,8 “С для при 
заданном значении 
>37 X .

В режиме контроля темпе­
ратуры кожи эта тревога 
активизируется, если тем­
пература в инкубаторе 
достигает 39,8 °С при 
любом заданном значе­
нии температуры.

Выключите инкубатор и не 
используйте его.
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Сообщение
сигнализа*
ции
тревоги
Средний Низкая подача возд.

(З в у к о во й  с и г н а л  м ож н о отклю чить 
н а  15  минут, м ож н о  так ж е  у стан о ­
в и т ь  15 -м и н у тн о е  п р о ц е д у р н о е  
о т к л ю ч е н и е  зв уковой  с и г н а л и з а ­
ции)
(С и гн а л  п о д а е т с я  с  з а д е р ж к о й  на 
30  с ек у н д  п о с л е  в о зн и к н о в ен и я  
с о с т о я н и я  тревоги )

Недостаточная циркуля- Проверьте, установлена 
ция воздуха в инкубаторе, ли крыльчатка.

Если она установлена, 
выключите инкубатор и не 
используйте его.

Средний Низкая темп. возд.

(З в у к о во й  с и г н а л  м ож н о  отклю чи ть 
н а  15 минут, м ож н о так ж е  у стан о ­
в и т ь  1 5 -м и н утн ое  п р о ц е д у р н о е  
откл гсн ен и е  зв у к о в о й  с и г н а л и з а ­
ции)
(С и гн ал  т р е в о ги  б л о к и р у ется  на 
1 ч а с  п о с л е  за п у с к а  у с т р о й с т в а  и 
п о с л е  и зм е н е н и я  за д а н н о го  з н а ч е ­
н и я  (м ак си м у м  н а  3 0  м инут))

В режиме контроля темпе­
ратуры воздуха и в 
режиме "Кенгуру" показа­
ния температуры отлича­
ются от заданного 
значения, опускаясь за 
нижнюю границу допусти­
мого отклонения.

Проверьте заданное зна­
чение и конфигурацию.

Открыт порт для рук или 
диафрагменное отвер­
стие.

Закройте все порты для 
рук и диафрагменные 
отверстия.

Средний Низкая темп, кожи

(З в у к о во й  с и г н а л  м ож н о отклю чить 
н а  15 минут, м ож н о так ж е  у стан о ­
в и т ь  15 -м ин утное  п р о ц е д у р н о е  
о т к л ю ч е н и е  зв уковой  с и г н а л и з а ­
ции)
(С и гн ал  б л о к и р у ет с я  п о с л е  и з м е н е ­
н и я  за д а н н о г о  з н а ч е н и я (м а к с и м у м  
н а  3 0  минут})

В режиме контроля темпе­
ратуры кожи, показания 
температуры показания 
температуры отличаются 
от заданного значения, 
опускаясь за нижнюю гра­
ницу допустимого откло­
нения.

Проверьте заданное зна­
чение и конфигурацию.

Датчик температуры кожи 
неправильно прикреплен 
к коже (только в режиме 
контроля температуры 
кожи).

Убедитесь, что датчик 
правильно закреплен на 
пациенте.

Средний Центр, датчик отсут.

(В р е ж и м е  к о н тр о л я  т е м п е р а т у р ы  
кож и зв у к о в о й  си г н а л  м ож н о отклю ­
ч и т ь  н а  5  минут)
(В  р е ж и м е  к о н тр о л я  т е м п е р а т у р ы  
в о зд у х а  и л и  в  р е ж и м е  "Кенгуру" си г­
н а л  тр е в о ги  м ож н о  с б р о с и т ь )

Датчик центральной тем­
пературы (только в 
режиме контроля темпе­
ратуры кожи) отсоединен 
от блока датчиков. Соот­
ветствующий дисплей ста­
новится пустым и 
нагреватель отключается.

Заново подсоедините дат­
чик кожи к блоку датчиков.

Нажмите кнопку Прио­
становка сиг- 
нала/Сброс, чтобы 
сбросить тревогу (только 
в режимах контроля тем­
пературы воздуха или 
"Кенгуру").
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Сообщение
сигнализа­
ции
тревоги
Средний Центр, датчик сломан Датчик температуры кожи Замените датчик цен-

(С и гн ал  п о д а е т с я  с  за д е р ж к о й  на 
50  с ек у н д  п о с л е  возн и к н о вен и я  
с о с т о я н и я  тревоги )
(З в у к о во й  си гн ал  м ож н о отклю чить 

н а  5 минут)

(только В режиме 
контроля кожи) 
механически 
подсоединен, однако 
электрическая цепь 
разорвана или 
закорочена. На соответ­
ствующем дисплее 
выводится сообщение

тральной температуры.

Средний Периф. датчик отсут.

З а м е ч а н и е : Е с л и  д атч и к  п е р и ф е р и ­
ч е с к о й  т е м п е р а т у р ы  кож и н е  п о д ­
к л ю ч ал с я , т р е в о г а  бл о ки р у ется .
(В р е ж и м е  к о н тр о л я  т е м п е р а т у р ы  
в о зд у х а  и ли  в  р е ж и м е  "Кенгуру" си г­
н а л  т р е в о ги  м ож н о  сб р о с и т ь )

Датчик периферической 
температуры кожи (только 
в режиме контроля темпе­
ратуры кожи) отсоединен 
от блока датчиков. На 
соответствующем дис­
плее сообщения не выво­
дятся.

Заново подсоедините дат­
чик кожи к блоку датчиков.

Нажмите кнопку Прио­
становка сиг- 
нала/Сброс, чтобы 
сбросить тревогу {только 
в режимах контроля тем­
пературы воздуха или 
"Кенгуру").

Средний Проверь центр, датчик Это сообщение отобража­
ется в режимах контроля 
температуры воздуха или 
"Кенгуру", если:

произошел обрыв или 
короткое замыкание дат­
чика центральной темпе­
ратуры.

Замените датчик цен­
тральной температуры

Показания 2 термисторов Замените датчик цен- 
в датчике центральной тральной температуры 
температуры отклоня­
ются более чем на более 
0,8 °С.
Это сообщение появля­
ется в режиме контроля 
температуры воздуха, 
"Кенгуру” или режиме кон­
троля температуры кожи, 
если;

Температура, измеренная 
датчиком центральной 
температуры, составляет 
< 16,9 °С.

Замените датчик цен­
тральной температуры
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Сообщение
сигнализа­
ции
тревоги

Сообщение сигнализа­
ции

Причина Метод устранения

Средний Проверь периф. датчик Это сообщение появля­
ется, если;

Замените датчик перифе­
рической температуры

произошло короткое 
замыкание или обрыв 
цепи датчика перифери­
ческой температуры
Показания 2 термисторов 
в датчике перифериче­
ской температуры откло­
няются более чем на
более 0,8 X

Замените датчик перифе­
рической температуры

Температура, измеренная 
датчиком перифериче­
ской температуры, состав­
ляет < 16,9 X

Замените датчик перифе­
рической температуры

11.1.3 Специальные тревоги режима "Кенгуру"

Сообщение
сигнализа­
ции
тревоги

Сообщение сигнализа­
ции

Причина Метод устранения

Средний Низк. центр, темп. кож.

(Зв уковой  си г н а л  м ож н о  отклю чить 
н а  15 минут)

Активизируется в режиме 
"Кенгуру", если измерен­
ная центральная темпера­
тура кожи выходит за

Проверьте настройки.

нижнюю границу цен­
тральной температуры, 
установленную для 
режима "Кенгуру".

Проверьте состояние 
пациента.

Датчики неправильно при­
креплены к коже.

Убедитесь, что датчик 
правильно крепится к 
пациенту.

Средний Низкая периф. темп, ко 
ж.

(З в у к о во й  с и г н а л  м ож н о  отклю чить 
н а  15 минут)

Активизируется в режиме 
"Кенгуру", если измерен­
ная периферическая тем­
пература кожи выходит за 
нижнюю границу перифе-

Проверьте настройки.

рической температуры, 
установленной для 
режима "Кенгуру".

Проверьте состояние 
пациента.

Датчики неправильно при­
креплены к коже.

Убедитесь, что датчик 
правильно крепится к 
пациенту.
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Сообщение
сигнализа­
ции

тревоги

Сообщение сигнализа­
ции

Причина Метод устранения

Средний Болыи. разн. темп, кожи Активизируется в режиме
"Кенгуру", если разница

(З в у ш в о й  си г н а л  м ож н о о ткл ю чи ть  Центральной и 
н а  15 м инут) периферической темпера

Проверьте настройки.

турой кожи превышает 
верхнюю границу, уста­
новленную для разницы 
температур,

Проверьте состояние 
пациента.

Датчики неправильно при 
креплены к коже.

■ Убедитесь, что датчик 
правильно крепится к 
пациенту.

Средний Мал. разн. темп, кожи Активизируется в режиме Проверьте настройки.
"Кенгуру", если разница 
между центральной и 
периферической темпера 
турой кожи выходит за 
нижнюю границу, установ­
ленную для разницы тем­
ператур.

Проверьте состояние 
пациента.

Датчики неправильно при­
креплены к коже.

Убедитесь, что датчик 
правильно крепится к 
пациенту.

11.1.4 Тревога по влажности

Сообщение
сигнализа­
ции
тревоги

Сообщение сигнализа­
ции

Причина Метод устранения

Низкий Проверьте воду

(З в у к о во й  си г н а л  м ож н о  отклю чить 
н а  30  минут, м ож н о т а к ж е  у с т ан о ­
в и т ь  3 0 -м и н у тн о е  п р о ц е д у р н о е  
о т к л ю ч е н и е  зв уковой  с и г н а л и з а ­
ции)
(этот  си гн ал  д е й с т в у е т  т о л ьк о  при 
вк л ю ч ен н о м  к о н т р о л е  вл аж ности).

Низкий уровень воды в 
резервуаре увлажнителя.

Заполните резервуар. 
Если тревога длится 
более 5 минут, переходите 
к следующей причине и 
методу устранения.

Резервуар для воды не 
полностью вставлен в 
кожух инкубатора.

Полностью вставьте 
резервуар для воды в 
кожух инкубатора.

Резервуар для воды 
собран неправильно 
{например, отсутствует 
увлажнитель).

Убедитесь, что увлажни­
тель и все остальные ком­
поненты резервуара 
собраны правильно.
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Сообщение
сигнализа­
ции

тревоги

Сообщение сигнализа­
ции

Причина Метод устранения

Засорился канал между 
отсеком для воды и каме­
рой увлажнителя.

Убедитесь, что увлажни­
тель установлен пра­
вильно и канал не 
засорился.

Засорились отверстия в 
нижней части увлажни­
теля.

Убедитесь, что отверстия 
в нижней части увлажни­
теля открыты.

Увлажнитель неисправен. Замените увлажнитель.

Если неисправность не 
устраняется, выключите 
инкубатор и не исполь­
зуйте его.

Низкий Низкая влажн.

(З в у к о в о й  си г н а л  м ож н о  отк л ю ч еть  
н а  15 м инут)
(С и гн а л  т р е в о ги  б л о к и р у ет с я  на 
3 0  м и н ут  п о с л е  за п у ск а  ус т р о й с т в а  
и н а  15 м и н ут  п о с л е  и зм е н е н и я  
за д а н н о го  зн а ч е н и я )
(это т  с и г н а л  д е й с т в у е т  то л ь к о  при  
вк л ю ч ен н о м  к о н тр о л е  вл аж ности).

Отображаемый показа­
тель влажности на >10 % 
ниже заданного значения 
влажности в течение 
более 15 минут:

Резервуар для воды не 
полностью вставлен в 
кожух инкубатора.

Полностью вставьте 
резервуар для воды в 
кожух инкубатора.

Низкий уровень воды в 
резервуаре.

Заполните резервуар.

Открыт порт для рук или 
диафрагменное отвер-' 
стие.

Закройте все порты для 
рук и диафрагменные 
отверстия.

Рукав диафрагменного 
отверстия открыт или 
неправильно установлен.

Проверьте установку 
рукава диафрагменного 
отверстия.

Уплотняющая муфта тру­
бок неправильно установ­
лена.

Проверьте установку 
уплотняющей муфты тру­
бок.

Неплотное прилегание 
прокладок портов для рук

Проверьте прилегание 
уплотнений. Если сигна­
лизация продолжает сра­
батывать, выключите 
инкубатор и не исполь­
зуйте его.
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11.1.5 Тревоги по кислороду

Сообщение
сигнализа>
ции

тревоги

Сообщение сигнализа­
ции

Причина Метод устранения

Средний Высокий % 02

(Зв уковой  си гн ал  м ож н о отклю чи ть 
н а  4  м инут)

(С и гн ал  б л о к и р у ет с я  при  кали* 
б р о в к е  д а т ч и к а  к и с л о р о д а  и п о с л е  
у м е н ь ш е н и я  за д а н н о г о  зн а ч е н и я  
(м ак с и м у м  н а  3 0  м инут))
(этот  с и гн ал  д е й с т в у е т  т о л ьк о  при 
в к л ю ч ен н о м  с е р в о к о м т р о л е  к и сл о ­
р о д а ).

Отображаемый показа­
тель содержания кисло­
рода на >3 % выше 
заданного значения:

Засорился входной воз­
душный фильтр.

Замените входной воз­
душный фильтр.

Недостаточная циркуля­
ция воздуха в инкубаторе.

Убедитесь, что каналы 
поступления воздуха не 
закрыты и не заблокиро­
ваны.

Неисправность системы 
контроля кислорода.

Выключите инкубатор и не 
используйте его.

Средний Низкий % 02

(З в у к о во й  си г н а л  м ож н о  отклю чить 
н а  4  минут, м ож н о  т а к ж е  у с т ан о ­
ви ть  4 -м и н у т н о е  п р о ц е д у р н о е  
о т к л ю ч е н и е  зв у к о в о й  с и г н а л и з а ­
ции)
(это т  с и г н а л  д е й с т в у е т  то л ь к о  при  
в к л ю ч ен н о м  с е р в о к о н т р о л е  к и сл о ­
р о д а ).

Отображаемый показа­
тель содержания кисло­
рода на >3% ниже 
заданного значения:

Открыт порт для рук или 
диафрагменное отвер­
стие.

Закройте все порты для 
рук и диафрагменные 
отверстия.

Рукав диафрагменного 
отверстия открыт или 
неправильно установлен.

Проверьте установку 
рукава диафрагменного 
отверстия.

Уплотняющая муфта тру­
бок неправильно установ­
лена.

Проверьте установку 
уплотняющей муфты тру­
бок.

Не закреплена крышка 
входного воздушного 
фильтра.

Проверьте и закрепите 
крышку входного воздуш­
ного фильтра.

Не установлен входной 
воздушный фильтр.

Проверьте наличие вход­
ного воздушного фильтра, 
при необходимости уста­
новите фильтр.

Внутренняя трубка не 
подсоединена.

Выключите инкубатор и не 
используйте его.
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Сообщение Сообщение сигнализа- Причина Метод устранения
сигнализа- ции
ции

тревоги
Неисправность системы Выключите инкубатор и не
контроля кислорода. используйте его.

Средний 02 датчик неправ, типа Показания 2 элементов Калибровка кислородом
датчиков отличаются (см."Калибровка датчика

(С и гн ал  п о д ае т с я  с  з а д е р ж к о й  на 
5 0  с ек у н д  п о с л е  возн и к н о вен и я

более, чем на 3 %. В 
результате прерывается

кислорода (опция)" на стр.
172),

с о с т о я н и я  тревоги )
(З в у к о во й  си гн ал  м ож н о  отклю чить 

н а  4  м инут)

подача кислорода в 
систему.

Средний Неисп. э-маг. клапана Напряжение на электро- Выключите инкубатор и не
02 магнитном клапане кисло- используйте его.

рода выходит за заданные

(С и гн ал  п о д а е т с я  с  за д е р ж к о й  на 
1 м и нуту  п о с л е  возн и к н о вен и я  
с о с т о я н и я  т р ев о ги )

пределы.

Низкий Задвиньте датчик Калибровка завершена, Вдвиньте блок датчиков
но блок датчиков кисло- на прежнее место под кол-
рода не возвращен в 
положение под колпаком.

паком.

11.2 Неполадки/состояния тревоги без сообщений 
сигнализации

11.2.1

Проблема/ 
состояние тревоги

Причина Метод устранения

Питание отсутствует, и сигнал Главный выключатель в поло- Включите главный выключа-
тревоги Отсутствие пита- жении ВЫКЛ. тель на тележке.
ния не сработал.

Сигнал тревоги Отсутствие питания

Электропитание подается, но 
отсутствует изображение на 
экране, сигнал тревоги 
Отсутствие питания не 
сработал.

Выключатель инкубатора в 
положении ВЫКЛ.

Включите инкубатором выклю- 
чател на передней панели 
управления.

Активизирована тревога 
Отсутствие питания 
{подается звуковой сигнал и 
загорается светодиодный 
индикатор на передней панели 
управления).

Кабель питания отсоединен от 
розетки.

Убедитесь, что кабель питания 
подсоединен к источнику пере­
менного тока. Кроме того, убе­
дитесь в том. что разъем 
кабеля надежно подсоединен к 
розетке на тележке.

Отсоединен кабель питания 
инкубатора на передней 
панели прибора отсоединен.

Надежно подсоедините кабель 
питания к инкубатору.
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Проблема/ 

состояние тревоги

Причина Метод устранения

Перегорели плавкие предохра­
нители защиты по току в 
тележке.

Выключите инкубатор и заме­
ните предохранители (см. 
"Замена предохранителя" на 
стр.162).

11.2.2 На э кр а н е  не о то б р а ж а ю тся  д а н н ы е

Проблема/ 
состояние тревоги

Причина Метод устранения

При включении системы дан­
ные на экран не выводятся (на 
экране статические помехи, 
шум).

Внутренняя неисправность 
контроллера.

Выключите инкубатор и не 
используйте его.

11.2.3 Не уд ается  о тр е гу л и р о в а ть  в ы с о т у  аппарата

Проблема/ 
состояние тревоги

Причина Метод устранения

При регулировке высоты 
тележка не опускается и не 
поднимается.

Главный выключатель в поло­
жении ВЫКЛ.

Включите главный выключа­
тель на тележке.

Перегорели плавкие предохра­
нители защиты по току в 
тележке.

Выключите инкубатор и заме­
ните предохранители (см. 
"Замена предохранителя" на 
стр.162).

Регулировка высоты тележки 
производилась непрерывно в 
течение более 3 минут, что 
могло привести к перегреву 
двигателя тележки.

Подождите 10 минут и возоб­
новите действия с тележкой.

11.2.4 У течка  в о д ы

Проблема/ 
состояние тревоги

Причина Метод устранения

Утечка воды на пол. Система удаления конденсата 
не установлена.

Установите систему удаления 
конденсата (см. "Замена 
системы удаления конденсата 
(если установлена)" на стр. 
163).

Неправильно установлен 
шланг для удаления конден­
сата:
Неправильно установлена дре­
нажная пробка на шланге.

Убедитесь, что дренажная 
пробка полностью вставлена в 
дренажное отверстие, так что 
она установлена заподлицо с 
дном колодца нагревателя.
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Проблема/ Причина Метод устранения
состояние тревоги

Шланг подсоединен к ненадле- Убедитесь, что щланг подсое-
жащему отверстию сосуда для 
сбора конденсата.

динен к отверстию пациента на 
боковой стороне сосуда для 
сбора конденсата.

11.3

11.3.1

Сообщения системы
Следующие сообщения указывают пользователю на состояние, не 
представляющее опасности, но требующее внимания или исправления.

Они не сопровождаются звуковым сигналом, индикаторы не загораются.

Общие сообщения

Сообщение системы Причина Метод устранения
Сброс сигнализации Ранее зафиксированное состо­

яние тревоги сброшено клави­
шей Приостановка 
сигнала/Сброс.

Только информация, действий 
не требуется.

Клавиатура забл. Г) Пользователь нажимает на Разблокируйте клавиатуру
- Нажмите кнопки, когда активизирована и 

светится клавиша Блок. клав.
нажатием на клавишу Блок, 
к л а в .

Тесты включения Это сообщение выводится на 
дисплей после включения 
питания главным выключате­
лем и при выполнении самоди­
агностики системы.

Только информация, действий 
не требуется.

Процед. откл.сигнализ. Это сообщение выводится на 
дисплей, если сигналы тревоги 
отсутствуют, и была нажата 
клавиша Приостановка сиг­
нала/Сброс.

Только информация, действий 
не требуется.

11.3.2 Сообщения о калибровке

Сообщение системы Причина Метод устранения
Кал. 100% Система контроля кислорода 

выполняет калибровку 100%.
Только информация, действий 
не требуется.

Кал. 21% Система контроля кислорода 
выполняет калибровку 21%.

Только информация, действий 
не требуется.

Неисп. кал. Система подачи кислорода с 
сервоконтролем не смогла осу­
ществить калибровку.

Повторите процедуру кали­
бровки. Если процедура кали­
бровки снова завершилась с 
ошибкой, передайте устрой­
ство обслуживающему персо­
налу.

Кал. прошел Калибровка кислородом 
успешно завершена.

Только информация, действий 
не требуется.
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Устранение неисправностей

Сообщение системы Причина Метод устранения
. �7�9(;6/E� Это сообщение выводится на Произведите калибровку дат- 

дисплей, если контроль кисло- чика кислорода, 
рода активируется после вклю­
чения или после того, как 
разъем блока датчиков был 
отсоединен от инкубатора.

=2()%��7�9� Не удается калибровать весы Повторите попытку кали- 
грузом 5 кг, бровки. Если калибровка снова

не удается, не пользуйтесь 
весами.

>? '1�� ' � � �(7 Это сообщение выводится, Выдвиньте блок датчиков в 
если в процессе калибровки положение калибровки, 
кислородом была нажата 
кнопка ��9�	  но блок датчиков 
не выдвинут в положение кали­
бровки.

11.3.3 Сообщения системы контроля кислорода

Сообщение системы Причина Метод устранения
=2�1?;6�3& Делается попытка контролиро- Установите систему сервокон- 

вать содержание кислорода, но троля кислорода, 
система сервоконтроля кисло­
рода не установлена.
Делается попытка контролиро- Настройте систему подачи кис- 
вать содержание кислорода, но порода с сервоконтролем в 
система сервоконтроля кисло- меню конфигурации системы 
рода не включена. (см, "Меню конфигурации

системы" на стр. 115).
=2&;@&'(� ��7�9�� � - Это сообщение выводится на Произведите калибровку дат- 

экран, если требуется повтор- чика кислорода, 
ная калибровка для осущест­
вления контроля кислорода.
Это происходит через 7 дней 
непрерывного контроля кисло­
рода.

>? '1�� ' � � �(7 Это сообщение выводится, Выдвиньте блок датчиков в 
если в процессе калибровки положение калибровки, 
кислородом была нажата 
кнопка ��9�	  но блок датчиков 
не выдвинут в положение кали­
бровки.


